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Александр Пименов

НЕ ДОРОСЛИ?
Пьеса в двух действиях
Памяти пионеров –
Героев Советского Союза

Лёни Голикова,

Марата Казея,

Вали Котика,

Зины Портновой

и тысяч других 
юных защитников Родины 
посвящается.
Автор
Действующие лица
Кирилл

Валя
Егор
Оля

Вася

Коля

Евдокия Петровна – мать Кирилла

Дед Платон – дедушка Вали

Николай Петрович – директор школы

Пилипчук – командир партизанского отряда

Партизаны

Полицай

Комендант

Высокий солдат

Солдат в очках

Немецкий генерал

Солдат-телохранитель

Жители деревни

Действие происходит в 1941 году на территории, оккупированной немецко-фашистскими захватчиками.

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Картина первая
Обычная сельская изба. Русская печь, примыкающая к ней кухня, отгороженная от горницы дощатой стенкой и занавеской вместо двери. В красном углу иконы. Хотя обстановка типичная для довоенного деревенского дома, но присутствуют и элементы городского интерьера: комод, патефон, этажерка с книгами, на стене – копия картины «Алёнушка» и увеличенная фотография молодой пары – это родители Вали. Играет патефон. Валя под песню Руслановой «Валенки», пританцовывая, делает уборку. У портретов родителей останавливается. Вбегает Оля и сразу пускается в пляс. В руках у неё берестяной кузовок, одета «по-лесному» – в старенькое – так, чтобы не жалко, если, зацепившись за ветку, что-то порвёшь.
Оля (остановившись). Фу! Вот и я! Здравствуй!
Валя. Здравствуй! В лес собралась?

Оля. А тебе не сказали? Ах, да, договорились, у тебя встречаемся. Ягоды, говорят, поспели. Пойдёшь?

Валя. Пойду.

Оля. Ох и музыка! Не усидишь. Ноги так и просятся! Пойдём! (Отбрасывает кузовок, подхватывает Валю, танцуют.) 

Валя. Что-то ты сегодня такая развесёлая.

Оля. Да я всегда такая. А уж в каникулы! Была бы у меня музыка, целый день плясала бы.
Пластинка останавливается, танцующие тоже.
Ну, ты собирайся, сейчас ребята подойдут. (Подходит к этажерке, перебирает книги, тетради.) Гляжу, всё уже подготовила?

Валя. Да, все учебники есть.

Оля. Вижу. И тетради уж подписала. (Берёт тетрадь, громко читает.) «Ученицы седьмого класса Евдокимовой Валентины». Седьмого класса! Как-то даже не верится, правда?

Валя. Да, непривычно. Семиклассники!
Оля. Здорово. Большие уже. Вот гляжу на тебя, ну совсем взрослая. Особенно заметно, когда ты в белой кофточке.

Валя. И по тебе видно. (Смеются.)
Оля. Скажи, как ты относишься к Егору?

Валя. Как ко всем. Хороший мальчишка. Только очень неразговорчивый. Всё время молчит.

Оля. Да, он молчун. Зато, если уж скажет – всегда умно. Замечала?

Валя. Я вижу, нравится он тебе?

Оля. Даже не знаю как сказать… И он нравится, и Колька тоже. В общем, я и сама не пойму. А ты, по-моему, к Кириллу неравнодушна? Так ведь? Ну, признавайся!
Валя. Брось ты, не придумывай.

Оля. Да чего уж там: шило в мешке не утаишь. И он на тебя… заглядывается. Вижу я, вижу.
Валя. Ох, и болтунья ты.
Оля. Да ладно, не красней.

Входят Егор, Кирилл и Коля. Здороваются. У всех в руках посуда для ягод.
Кирилл (Вале). Ты идёшь?

Валя. Да. Садитесь, ребята, я сейчас (идёт к выходу).

Коля. А чего рассиживаться? Идти – так надо не мешкать.

Валя. Я быстро, только переоденусь. (Уходит.)

Коля (окидывая взглядом убранство комнаты). Как у них всегда чистенько, всё аккуратно. Что значит родители – учителя. 

Кирилл. Родители-то три года назад утонули. Валюха поддерживает порядок.
Входит Валя.
Валя. Я готова!

Кирилл. А мы на твоих родителей смотрим. Красивые. Их все ученики любили.
Коля. И вся деревня жалела, когда они утонули.
.
Входит Вася.
Вася. Всем привет! Во! Всё звено. Как на сбор собрались. Только без галстуков.
Оля. У нас и есть сбор. Ягодный.

Вася. А что я вам скажу-у. Небось не слыхали? Под мостом нашли отрубленную голову.
Голоса. «Да ты что?» «Неужели правда?» «Вот это да!»
Егор. А чья голова? Известно?
Вася. Не знаю. (Помолчав.) Не то щуки, не то окуня.
Оля. Тьфу, болтун. Когда ты  перестанешь трепаться?
Вася. Всё, больше не буду. А вы, правда, за ягодами? Тогда я тоже пойду. Только за ведром сбегаю и ботинки надену. Я мигом, подождёте? (Идёт к выходу, припевая и приплясывая.) Эх, ягодка, куда котишься…
Оля. Яблочко, а не ягодка.

Вася. Не учи учёного. Мой тятя так поёт. А уж он знает – в армии моряком служил. Я быстро. (Убегает.)

Оля. Ну, Артист. Три короба наврёт и глазом не моргнёт.

Егор. Будем ждать или пойдём? Догонит.

Валя. Давайте подождём.

Коля. Ждём! Валь, музыку послушаем?

Валя. Пожалуйста, поставь.

Коля. Нет, ты сама. А то крутну куда-нибудь не туда. Патефон – штука сложная. То ли дело самолет. Там все просто: вот мотор, вот крылья. Пропеллер крутнул – и полетел! А тут – иголочкой куда-то… Попробуй, попади.
Валя. Что поставить?

Кирилл. Русланову!

Оля. «Катюшу!», «Катюшу»!
Валя ставит пластинку, все начинают подпевать, затем танцуют.
Поют. Расцветали яблони и груши, поплыли туманы над рекой…
Оля. А потанцуем?
Голоса. Да! Танцуем!

Оля (подходит к Егору). Идём?

Егор (смущённо). Да я… не умею.

Оля. Учись. Идём! (Танцуют.)

Кирилл приглашает Валю, Коля, дирижируя и напевая, кружится один.
Коля. Ну и хватит! Давайте чего-нибудь другое.

Входит дед Платон. Валя останавливает пластинку.
Дед Платон. О-о, да вас тут целая артель.

Кирилл. Звено, дедушка Платон. Пионерское звено.

Дед Платон. Всё равно. Когда люди вместе – это хорошо, дружно – не грузно. И поёте складно. Да вы пойте, чего остановились? 
Входит Вася. В ботинках, в руках маленькое ведёрко. На ботинках разные шнурки: один чёрный, другой красный длинный, обвязанный вокруг лодыжки, распустившийся.

Вася. Я готов!
Оля. Ты погляди как обулся: один шнурок чёрный, другой красный.

Все смотрят, смеются.
Вася. Один куда-то потерялся, я взял поясок от Нюськиного платья. И вообще, шнурки – это ерунда. А какую новость я принёс. (Всех обводит взглядом.) Война началась!

Кирилл. Ты чего, Артист? Совсем заболтался?

Оля. Сдурел? Нашёл чем шутить. 

Вася. Да правду говорю, война. Честное пионерское.
Дед Платон. Ну-ка, ну-ка, чего ты сказал?

Вася (громко, как глухому). Война началась, дедушка! Германия на нашу страну напала.

Дед Платон. Ты это от кого услыхал?

Вася. От тяти. Он в правлении колхоза был, председателю из района позвонили. Вот и сказали.
Некоторое время все молчат, обдумывая услышанное.
Кирилл. Может, какая-нибудь провокация?

Вася. Никакая не провокация! Сказали, бомбят по всей границе. От Чёрного моря до самого Баренцева. Или наоборот: от Баренцева до Чёрного. Валя, у тебя есть карта Советского Союза?

Валя. Есть. (Берёт с этажерки карту, раскладывает на столе.) Вот Чёрное море, вот Баренцево.
Все подходят, рассматривают.
Оля. Ой-ой-ой. И правда, вся наша граница.

Вася. Ну и что? «Напали». Красная Армия как даст пинком – полетят кувырком. От всех границ.

Валя (тихо). Мы их, конечно, победим. А всё равно страшно. Война.

Кирилл. Я думаю, до нас она не дойдёт. Смотри: граница вон где, а мы – вот. Правильно Вася говорит. Вышвырнем.
Оля. А если немцы сюда придут?

Вася. Будем бить! Как буржуинов.

Коля. Слышишь, Валя? Чего бояться? У нас Мальчиш-Кибальчиш есть. Один всех перебьёт.

Вася. Нечего лыбиться. Если и вправду сюда придут, так мы с ними… пошпрехаем (жест кулаком). Не поздоровится.
Оля. Уж ты пошпрехаешь. Сколько немецких слов знаешь? Три? 

Вася. Не меньше, чем ты. Я даже стих на немецком сложил. Вот. (Принимает позу.) «Мы нах хаузе пошли, из тучки вассер полилась, ейн, цвей, дрей, убегаем поскорей!» Ну как?

Оля. Ни складушки, ни ладушки. А правильно по-немецки: айн, цвай, драй.
Вася. Будто я не знаю. 
Пауза.
Ну чего притихли? Идём за ягодами или нет?
Егор. Что-то расхотелось.

Оля. Мне тоже.

Кирилл. Значит, так: сейчас идём по домам. Поглядим, что к чему – потом соберёмся, поговорим. О сборе я объявлю. А сейчас всё, по домам.
Уходят.
Валя. Дедушка, а ты как думаешь, дойдут немцы до нас?

Дед Платон. Все в Божьей воле. (Крестится.)

Затемнение.
Картина вторая
Та же изба, та же обстановка. Оля в галстуке, перебирает на этажерке тетради, книги. Валя перед зеркалом повязывает галстук. С улицы, как отдалённый гром, доносится артиллерийская канонада, а периодически – звуки сильных взрывов. Гремит взрыв, обе вздрагивают, Валя, вбирая голову в плечи, закрывается руками.
Валя. Ой! Всегда боялась грозы. В детстве под стол от неё пряталась.

Оля. От этой под стол не спрячешься. Что-то сегодня очень уж громко. Видать, за ночь ещё ближе к нам подошли.
Валя. Да-а. А мы загадывали: дойдёт до нас или нет?
Снова громыхнуло, и будто от этого звука дверь распахнулась – входят Кирилл, Коля и Егор. Все трое в галстуках.
Коля. Ох, какие вы нарядные.

Оля. Красивые? 
Коля. Ну прямо уж, раскрасавицы.

Оля. А нет, что ли? Егор, как ты считаешь?

Егор. Я не разбираюсь.

Оля. А ты разберись!
Валя. Может, последний раз так оделись.
Кирилл. Почему?

Валя. Так вон они, громыхают. Скоро сюда придут.
Кирилл. Ну и что? Мы же не перестанем быть пионерами. Значит, и сборы проводить будем, и галстуки надевать.
Оля. Кто знает, что будет.

Мощный залп заглушает её слова. Вбегает запыхавшийся Вася.
Вася. Во, видали, как шарахнуло? Меня снарядом чуть не зацепило! Прямо (жест) над головой пролетел.

Входит запыхавшийся дед Платон.
Дед Платон (переводя дыхание). Немцы… к деревне подходят.

За стеной слышен треск мотоцикла. Ребята подбегают к окнам.
Коля. Мотоцикл. С коляской. Дальше поехал. Разведчик, наверное.
Голоса. Ещё мотоцикл. В коляске солдат. С пулемётом.

Дед Платон. Ребятки, отойдите от окошек.

Ребята отбегают вглубь комнаты. За окном, потрещав, затих мотоцикл.
Валя (глядя в окно). Ой, сюда идут. Двое.

Дед Платон. Ничего, ребятки. Не подавайте виду, что боитесь. Галстуки-то снимите. И сядьте. Не бойтесь.

Все садятся. Входят два немецких солдата. Один высокий, другой пониже, в очках. Оба с автоматами, в касках.
Высокий солдат (окинув взглядом ребят, резко отодвигает стволом автомата кухонную занавеску, осматривается. Повернувшись к ребятам). Ауфштейн! (Поводит стволом вверх.)
Ребята встают.
Хенде хох! (Направляет автомат на деда Платона.) Хох, хох!

Дед Платон и ребята поднимают руки. Солдат подходит к деду Платону.
Млеко, бутер, яйка! Шнель! Бистро!
Дед Платон недоумённо пожимает плечами. Солдат хватает его за бороду.
Валя (дрожащим голосом). Он требует молоко, яйца.

Дед Платон. Нету молока. Коровы нет.

Солдат резко дёргает деда Платона за бороду и сильно толкает. Дед Платон падает и с трудом поднимается.
Валя (подбегает, загораживает собой деда). Не трогайте его! Он больной. Эр ист кранк!
Солдат замахивается на неё, она закрывается рукой.
(Солдату.) Найн млеко. Найн… (не зная слова, объясняет руками, изображая у висков рога). Му-у – найн. Ферштейн?
Солдат (понял, хохочет). Яйка! Хирхер! Здесь! Бистро! Шнель!
Дед Платон. Дадим яйка. Драться-то зачем. (Хочет идти, но солдат направляет на него автомат). Хальт! (Вале.) Ком! Шнель!

Дед Платон (Вале). Поди. В сенях, в чулане.

Валя выходит, все молчат.
Солдат в очках (поводя стволом поверх ребячьих голов. Громко). Тра-та-та-та!

Ребята приседают. Солдаты хохочут.
Входит Валя. В руках корзина, полная яиц. Солдат в очках забирает корзину.
Высокий солдат. Гут. (Направляет автомат на ребят.) Тра-та-та! (Увидев патефон.) О-о, музик? (Забирает.) 
Солдаты уходят. Испуганные ребята стоят с поднятыми руками.
Дед Платон. Опустите руки-то. Ушли. (Садится.)

За окном слышен треск отъезжающего мотоцикла. Коля смотрит в окно.
Коля (передразнивая солдат). «Яйка, млеко!»
Робкий смех.
Этот, в очках, в коляске сидит и корзину вот так обнимает (показывает). Кажись, целовать хочет.
Смех громче, громче и переходит в неудержимый, больше похожий на истерику.
Отсмеявшись, успокаиваются.
Оля. Ну, га-ады. Вот сволочи, а?
Кирилл. А Валя-то? Ну молодец!
Коля. Да, прямо загородила дедушку. Не забоялась.

Валя. Ой, ещё как забоялась. Со страху даже забыла, как по-немецки «корова». И ведь знаю – «вайнен», а вылетело из головы, и всё тут.

Оля. А как ты быстро подбежала. Я так испугалась за тебя.

Коля. Может, они соберут во всех домах «яйка-млеко» и дальше уедут? Как вы думаете, дедушка Платон, может быть так?

Дед Платон (не сразу). Не знаю. Да ведь дело не в том, в какой деревне стоять они будут. У нас али в какой другой. (Помолчав.) Землю нашу чужой сапог топчет – вот в чем беда-то, ребятушки. Вот это беда.
Вася. Да, теперь уж о наших сборах забыть надо.
Кирилл. Почему забыть? Мы что, уже не пионеры, что ли? 
Дед Платон. Вы, ребятки, не горячитесь. Во всяком сурьёзном деле надо семь раз отмерить, потом отрезать. Жизнь-то вон как повернулась. Не ждали мы их.
Вася. Вот, слушайте, что дедушка говорит. Он плохому не научит.

Пауза.
Кирилл. Ладно, значит так: расходимся. А насчёт сборов, Вася, ты это брось. Мы – пионеры. Как были, так и будем.
Ребята прощаются, уходят.

Дед Платон садится к столу, Валя ходит по комнате. Молчат.
Валя. Обедать будем?

Дед Платон. Ты поешь. Я не хочу.

Валя. Я тоже. (Помолчав). Это что же теперь будет, дедушка?
Пауза.
Дед Платон. Я вот что хочу сказать тебе, внученька. Послушал вас и думаю: Васятка правильно говорит. Надо вам бросить пионерские-то дела. А то… можно беду нажить. Ох, какую беду. Не дай, Господи.
Валя. Дедушка, мы же ничего плохого не делаем.

Дед Платон. Слухи уж больно нехорошие: говорят, немцы коммунистов и комсомольцев того… терпеть не могут. Одним словом (жест) – убивают. А вы в этих галстуках – за ними же идёте. Так что…

Валя. Ну, мы при немцах не будем галстуки носить.

Дед Платон. Дело не только в них. Я прошу тебя, внученька: отойди ты от этого. (Помолчав.) Ведь ты одна-единственная у меня. Пожалей старого.
Валя (подходит, обнимает). Дедушка, миленький, ну я же никуда от тебя, я с тобой. (Плачет.)

Дед Платон (гладит её по голове). Вот и хорошо. Вот и ладно. Умница ты моя.

Затемнение.

Картина третья
Широкая деревенская улица. На заднем плане на баннере двухэтажное здание школы. Над нею фашистский флаг со свастикой. Перед школой установлена наскоро сколоченная трибуна. По бокам стоят два солдата – те, что были в избе деда Платона: ноги расставлены, рукава закатаны, на шее автомат, на голове каска. Перед трибуной, на удалении, полукругом все жители деревни – женщины, дети. И только двое взрослых мужчин – дед Платон и Иван Хромой. У него одна нога, он стоит, опираясь подмышками на костыли. Рядом Варвара, через два человека Марья с грудным ребёнком на руках. Обособленной кучкой стоят ребята – Кирилл, Валя, Коля, Егор, Вася и Оля.

Оля (тихо). Как вы думаете, зачем всех собрали?

Коля (мрачно). Пряники раздавать будут.

Вася. Тише вы. Длинный немец сюда глядит.

Коля. Так что, теперь шёпотом говорить?

Вася (так же тихо). А зачем нарываться?

Молчание.

Валя. Кирюша, я к дедушке пойду. Боюсь за него.

Кирилл. Да, конечно, иди. Если что, махни нам рукой, мы прибежим. (Валя отходит назад. За спинами других проходит к деду Платону и встаёт рядом с ним. Он кладёт ей на плечо руку.)

Из школы выходит офицер, за ним, чуть поодаль, полицай, он же переводчик. Он в чёрном. На рукаве белая повязка с надписью «Полиция», на плече карабин. Оба поднимаются на трибуну.

Полицай (громко, на всю площадь). Внимание! Сейчас перед вами выступит комендант гарнизона господин обер-лейтенант Баухман. Теперь он является главным начальником вашей деревни и всех деревень, которые входили в Рябиновский сельсовет. (Коменданту.) Битте, господин обер-лейтенант.

Комендант (строгим взглядом обводит толпу). Я не отшень карошо говорит по-русски, но вы меня понимайт, что я буду сказать. Войска германской армии отшень бистро разбивали Крас-ну-ю Армия. Они уже взяли города (зачитывает по бумажке) Минск! Киев! Брянск! Смоленск и отшень много другие. Отшень скоро непобедимая армия великой Германии будет в Москве. На Красная площадь будет проходить парад…

В толпе на руках Марьи громко заплакал ребёнок. Комендант, замолчав, строго смотрит в сторону нарушителей порядка.

(Раздражён.) Молчайт!

Ребёнок плачет всё громче, мать качает его, успокаивает, но плач продолжается.

Швайген! (Указывает Высокому солдату рукой в сторону ребёнка.) Руэ!

Солдат быстро подбегает к женщине, замахивается прикладом автомата на спеленатого ребёнка. Но женщина закрывает его собою, удар приходится ей в голову, она падает. Из толпы выскакивает на костылях Иван Хромой, в два прыжка приближается к солдату.

Иван. Что ты делаешь, гад! (Опираясь на один костыль, другой перехватывает за конец. Солдат очередью в упор стреляет в него. Иван падает. Из толпы выбегает его жена Варвара, падает перед ним на колени. Толпа голосит, плачет. Оля, закрыв лицо, тоже плачет.)

Егор (поглаживая Олю по плечу). Не плачь. Не надо, Оля. Успокойся. (Валя и другие ребята тоже успокаивают её).

Комендант (разъярённо машет кулаком). Швайген!

Полицай (стараясь перекричать толпу). Тихо! Молчать!
Крики и плач продолжаются. Солдат даёт длинную очередь поверх голов, люди в страхе кто склоняется, кто падает – затихают, слышны только всхлипы.

Комендант (жестом указывая солдатам на убитого Ивана). Вегроймен! Убрать! Вег!

Солдаты быстро уносят убитого и возвращаются к трибуне.

Так будет всем, кто нападает на германский зольдат! (Полицаю.) Лейзен! Читать!

Полицай (громко). С приходом в Россию победоносной германской армии ненавистная власть советская ликвидируется и устанавливается новый порядок. Как вести себя вам, жителям деревни, говорится в приказе коменданта гарнизона обер-лейтенанта Баухмана. Слушайте приказ! (Читает.) Приказ номер один. Первое. Всем жителям деревни Рябиновка сдать имеющееся огнестрельное и всякое другое оружие. Срок – завтра, до 12 часов дня. Место – школа. За невыполнение – расстрел. Второе. За нападение или попытку нападения на солдата германской армии, нанесение вреда его здоровью, а также за невыполнение его приказов – расстрел. Третье. С этого дня в деревне вводится комендантский час: с наступлением темноты и до рассвета хождение по деревне запрещается. За нарушение – расстрел. Приказ подписал обер-лейтенант Баухман. (Поворачивается к коменданту.) Аллес.

Комендант (обводит взглядом собравшихся). Все понимайт? А это (тычет пальцем в грудь полицая) есть ваш бюргермайстер. Понимайт?

Полицай. Староста, значит. Я – ваш староста.

Комендант. И он есть шеф-полицай.

Полицай. Начальник полиции, значит.

Комендант. Да, ецт. Так. Аллес! (Поворачивается, спускается с трибуны. За ним идут и солдаты. Комендант уходит во двор, солдаты встают у ворот.)

Полицай (громко). Всё! Расходитесь! (Уходит вслед за комендантом.)

Толпа удручённо расходится. Ребята отошли в сторону.

Кирилл. Вот это да-а. Вот это новый порядок.

Оля. А дядю Ваню-то, а?.. (Плачет.)

Коля. Да, «порядок». Кашлянул – расстрел, чихнул – расстрел.

Вася. Я чуял, что убивать будут.

Молчание.

Оля. Как жить-то теперь будем, а?

Кирилл. Мстить будем! И вообще: бить их!
Вася. Тише ты. Длинный солдат на нас глядит.
Кирилл. Ну и пусть глядит! Значит так: я предлагаю завтра собраться. И решим, что делать.
Вася (тихо). Ну чего ты опять: «Собраться». Нам вон зачитали. Уж какие тут сборы.
Кирилл. Пионерские! Надо всё обдумать. Как, ребята?

Молчание.

Егор. Подумать, конечно, надо. 
Кирилл. Вот и подумаем. Значит, завтра в двенадцать, у берёзы. Хотя нет. Дядю Ваню будут хоронить послезавтра, на третий день. Мы с кладбища сразу сюда. Галстуки при себе. Хорошо?
Уходят.

Затемнение.
Картина четвёртая
Комната в доме Кирилла. Он один. То подойдёт к окну, посмотрит на улицу, то поглядывает на настенные ходики. Входит Евдокия Петровна. На ней тёмная одежда, повязана чёрным платком.

Кирилл. Ну как там?

Евдокия Петровна. Все плачут. Как ещё. (Подходит к красному углу, где над столом в обрамлении белых вышитых занавесок расставлены иконы. Крестится.) Упокой, Господи, душу, безвинно убиенного раба твоего Иоанна и даруй ему Царство Небесное. (Помолчав.) Господи, покарай ты этих насильников, убивцев, чтоб земля горела у них под ногами, будь они трижды прокляты.
Кирилл. Ну ладно мам, успокойся. Хоронить завтра?

Евдокия Петровна. Да. 
Кирилл. Дядя Ваня расстраивался, что не может, как все, на фронт идти. А получилось вон как. Здесь воевать пришлось.

Евдокия Петровна. Не в осуждение скажу, прости, Господи. (Крестится.) Напрасно он кинулся Марью-то защищать. Ну зачем? Инвалид, на одной ноге, и бросился на солдата со своим костылём. Разве можно так? И вот – лежит в гробу.
Кирилл. Мам, ну не выдержал. Да и какой мужик выдержит, когда женщину, да ещё с ребёнком, на его глазах… избивают.

Евдокия Петровна. Ничего не поделаешь, терпеть надо. (Смотрит в сторону окна, с тревогой.) Ой, Господи, солдат! К нам! (Крестится.) Спаси и сохрани, Боже милостивый.

Входит Высокий солдат с автоматом.
Солдат. Хальт!

Евдокия встаёт, испуганно смотрит на него. Солдат осматривает комнату, заглядывает за занавеску на кухню, подходит к столу, над которым в углу стоят иконы. Что-то его там заинтересовало.
О-о! 
(Жестом приказывает Евдокии отойти от стола, снимает одну икону, рассматривает.) Зильбер? Се-ре-бро?

Кирилл. Никакой не зильбер, обыкновенная фольга.

Солдат. Фольга? Вас ист дас фольга?

Кирилл. Фолие, по-вашему.
Солдат подходит к окну рассматривает икону на свету.
Солдат. Найн! Дас ист зильбер. Серебро. Гут!

Берёт икону подмышку. Направляется к выходу. Евдокия бросается к нему, хватает икону.
Евдокия Петровна. Не-ет! Отдай!

Солдат с силой толкает её, она падает и снова к иконе. Солдат замахивается, чтобы ударить, но тут быстро подскакивает Кирилл.
Кирилл. Не смей!

Солдат бьёт его в лицо, Кирилл падает. Солдат бьет лежащего ногой. Евдокия загораживает Кирилла.
Евдокия Петровна. Не тронь, ирод!

Солдат сильно толкает её, она тоже падает. Кирилл поднимает её, ведёт к столу. Солдат уходит.
Кирилл. Мама, ну ты-то зачем вступилась?
Евдокия Петровна. А как же матери не заступиться!

Кирилл. Никак! Сама же говорила про дядю Ваню. Он ведь и тебя мог, как его.
Пауза.
Она, правда, что ли, серебряная?

Евдокия Петровна (всхлипывает). Откуда я знаю. Да разве в этом дело? Это мамино благословение. А мою маму бабушка ею благословляла, и вообще давняя, семейная покровительница. (Плачет, встаёт, молится на оставшиеся иконы.) Матерь Божия, Пресвятая Богородица, прости меня, грешную, не уберегла тебя, хранительницу нашу. (Видит у него под глазом синяк.) Ну-ка, ну-ка! Ох, ты-ы. (Легонько трогает.) Больно?

Кирилл. Нет, ничего.

Евдокия Петровна. Зря ты полез, нельзя так, сынок.

Кирилл. А сама?
Евдокия Петровна. Да, терпеть надо, сынок. Они – власть. А всякая власть – от Бога.

Кирилл. А как же Бог допустил такую власть, которая грабит, убивает. Скажи, как это?
Евдокия Петровна. Может, потому и допустил, что отвернулся народ от Господа. Храмы разрушили, священников поубивали.

Кирилл. А эти что делают? Какая власть? Они враги. А врагов убивать и Бог велел. Вон у тебя на другой иконе Георгий Победоносец змея убивает. Значит, и этих змеев убивать надо. Разве не так? 
Евдокия Петровна. Вы ещё не доросли, даст Бог, без вас управятся. Я к Марье пойду, как она там? Этот антихрист голову ей проломил.

Затемнение.

Картина пятая
Околица деревни. Высокая раскидистая берёза. Это было излюбленное место песен-плясок деревенских девушек и парней. Любили обжитую, утоптанную площадку и подростки, и младшая детвора. Под берёзой – штабель выложенных ступеньками брёвен. Один за другим подходят и рассаживаются на брёвнах Кирилл, Валя, Коля, Егор, Оля, Вася. Они удручены – пришли с похорон Ивана. У Кирилла под глазом большой синяк. Некоторое время сидят молча.
Кирилл (встаёт). Ну, что, ребята, хватит нам раскисать.
Валя. Жалко дядю Ваню.

Оля. Такой добрый был. Все его так уважали.

Кирилл. Да, жалко. Ну, чего же теперь, похоронили. Теперь надо думать, что делать нам.

Вася. Новая власть зачитала, что делать и как жить.

Кирилл. Как жить – зачитали. А что нам делать – это мы сами решим.

Вася. Чего мы решим, Киря? Если не по-ихнему, так они вон: тр-р-ра! И всё. Аллес капут. Был дядя Ваня – и нет его.
Коля. Всех не перестреляют.

Кирилл. Вот именно. Пусть не думают, что пришли – и они тут полные хозяева. Фигушки! Мы им покажем, кто здесь хозяин.

Вася. Да ладно тебе: «покажем». Чего мы покажем?
Кирилл. Что, ладно? Мы у себя дома. Это наша земля. Наша! А они захватчики. Не так, что ли?

Оля. Так-то оно так. А в самом деле: что мы против них можем? 
Кирилл. Много чего. (Помолчав.) Мы с Колей поговорили и пришли к выводу: нам надо создать боевой отряд. Это первое.
Вася. Чего, чего? Не понял.

Коля. Что непонятно? Боевой пионерский отряд! Чтобы бороться с фашистами.

Вася. «Отряд», «бороться»! Да вы чё, ребята? Забыли, откуда мы сейчас пришли? Про дядю Ваню забыли?

Кирилл. Не забыли!
Оля. А что за отряд? Вместо пионерского звена?

Коля. Ну вроде да.

Оля. Тогда какой смысл? Изменить название?

Кирилл. Нет! Отряд – это не звено. Это боевой ударный кулак. Чтобы (жест) бить захватчиков.

Коля. Да, совсем другие задачи выполнять. Боевые.

Пауза.
Кирилл. Ну так что? Создаём боевой отряд? Какие мнения?
Вася. Я против.

Кирилл. Почему?

Вася. Все пионерские дела надо пока отложить. Вот Красная Армия разобьёт немцев, наши вернутся, и мы снова всё будем делать как раньше. Я так предлагаю.

Кирилл. Ясно. Какие ещё мнения? Нет? Значит так: будем голосовать. Галстуки взяли? Я предупреждал.
Голоса (не сразу). Взяли.

Кирилл. Хорошо. Повязываем и строимся. Проведём сбор звена и решим. Как положено.
Оля (глянув в сторону деревни). Ребята, у околицы полицай.

Все смотрят на дорогу.
Голоса (тихо). Кажется, сюда идёт. Точно, сюда.

Оля. Что говорить будем, зачем собрались?

Кирилл. Галстуки убрали. Не бойтесь. Просто сидим, болтаем. (Все садятся.)

Подходит Полицай. Он в чёрном. На плече – карабин, на рукаве – белая повязка. Остановившись, обводит всех неторопливым взглядом.
Полицай. Ну, о чём задумались, герои?

Пауза.
Кирилл. Думаем, может поиграть во что-нибудь. Или это тоже нельзя?

Полицай (усмехнувшись). Поиграть захотелось. Ну-ну. (Кириллу.) Тебя как зовут-то?

Кирилл. Кирилл.

Полицай (достаёт блокнот, что-то отмечает карандашом). Уж больно ты дерзок, Кирилл. Синяк-то вчера получил? Да видать, мало тебе.
Кирилл. Хватает.

Полицай. Легко отделался. А то мог бы… рядом с этим Иваном лежать, которого похоронили. Теперь все знают, как нападать на солдата великой германской армии. 

Кирилл. Не нападал я на него. Я за маму заступился.

Полицай. Я и говорю: легко отделался. Это твой отец коммунистом был?

Кирилл. Не знаю, кем он был.

Полицай. Эко, ты! Вся деревня знает, а сын не знает. Но солдат тебя запомнил. (Грозит пальцем.) Запомнил. (Снова обводит всех взглядом. Васе.) А тебя как зовут?

Вася. Меня?

Полицай. Тебя, тебя.

Вася. Вася. Зайцев.

Полицай (смотрит в блокнот). От оврага третий дом?

Вася. Я не… я не пойму.

Полицай. Я спрашиваю, ваш дом третий с того краю? От оврага?

Вася (не сразу). Да.

Полицай. Где ты был вчера?

Вася. Дома. Весь день дома был. Никуда не ходил.

Полицай. А когда я у вас был? Тебя не было.

Вася. А-а, ну я это… на двор ходил.

Полицай. На двор, значит? 

Вася. Да, никуда больше не ходил, честное пионе… убей Бог, никуда не ходил.

Полицай. «Убей Бог», «честное пионерское». (Делает пометку в блокноте. Смотрит на всех.) Ну, во что играть-то собрались? В прятки? Или в войну? Нынче ведь не поймёшь: где игра, а где война. Смотрите, не перепутайте. (Грозит пальцем.) Поняли? Смотрите мне. (Уходит.)

Некоторое время все молчат, глядя вслед Полицаю.
Коля. Ну и гад. 
Кирилл. Ещё какой! Из района. Помните, в прошлом году приезжал лекцию читать? Учил. А оказался предателем.

Вася. Ребята, а ведь мы уже попались. Ты понял, Киря, нас с тобой даже в блокнотик, на заметку взял.
Кирилл. Ну и что?

Вася. Как что? Делай выводы. Мы только заговорили об отряде – он тут как тут. Насквозь всё видит и слышит. Вот вам и отряд. Сразу понял наш замысел.
Оля. А может, и правда, подождать пока с отрядом? Посмотреть, что и как?

Кирилл. А чего ждать? Когда вступали в пионеры, мы давали клятву: горячо любить и беречь свою Родину, защищать её. Забыли? Вот оно, пришло время. А нам погрозили пальчиком – мы и лапки кверху: опасно. А партизанам не опасно? А нашим отцам на фронте – не опасно? 
Пауза.

Вася. Но это может кончиться… как с дядей Ваней. Понимаешь, Кирилл?
Кирилл. Да, может и так. Думаю, все это понимают.
Долгое молчание.
Вася. Нет, ребята, вы только представьте: прогонят немцев, вернутся наши отцы, а нас… не будет. Мы там, рядом с дядей Ваней. Представляете?
Кирилл. Представляем. А ты другое представь. Придут отцы и спросят: ну как вы тут жили с врагами-захватчиками? И мы им скажем: хорошо жили, сапоги им лизали, сидели тихо, как тараканы в запечках…

Оля. Ладно тебе, Кирилл.

Кирилл. Что ладно? Не нравится? Тогда, может быть, так скажем отцам своим: мы помогали вам громить врагов, создали боевой отряд, установили связь с партизанами… выполняли боевые задания…

Коля. Ну хватит, не издевайся.

Егор. Мы на сбор пришли или зачем?

Кирилл. Это другой разговор. Повязываем галстуки.
Все, кроме Васи, достают галстуки, повязывают.
Строиться! (Васе.) А ты?

Вася. Нет у меня галстука.

Все выстраиваются в шеренгу. Вася в стороне.
Кирилл. Как это – нет?

Вася. А вот так. Сжёг я его. В печке.

Коля. Не трепись!

Валя. Да шутит он. Правда, Вась?

Вася. Ничего не шучу. Я же сказал: хотим живыми остаться, надо бросить пионерские дела. Все!

Егор. Вот это пионер. Галстук – в печку. Да за это гнать надо.
Коля. Правильно!

Кирилл. Согласен. Есть другие мнения? (Обводит всех взглядом.) Нет. Кто за то, чтобы Васю Зайцева за трусость и уничтожение пионерского галстука исключить из пионерской организации, прошу поднять руку.

Все поднимают руки.
Единогласно. (Васе.) С этой минуты ты больше не пионер.

Вася. И пожалуйста. Подумаешь. 

Коля. Давай, топай отсюда!

Вася. А это моё дело. Место не ваше, а всеобщее. Хочу – стою, захочу – уйду.

Коля. Ты у меня сейчас захочешь. (Решительно выходит из строя.)

Кирилл. Коля, встань в строй.

Коля возвращается, Вася, заложив руки в карманы, идёт в сторону деревенской улицы. Все молча смотрят ему в след.
Коля (вдогонку). А ты ползком! Огородами!
Вася идёт, съёжившись, будто в ожидании удара.
Валя. Ну зачем ты так…

Коля. Как?

Валя. Обидно ему.

Коля. Гляди-ка ты: ему «обидно». А нам не обидно? Он всех нас предал: клятву нарушил, галстук сжёг!

Кирилл. Никогда не думал, что среди нас найдутся такие…

Коля. Никто не думал.

Егор. Он хуже, чем трус – он предатель. А за отряд давай голосовать.

На заднем плане мелькнула фигура Васи. Он укрылся за брёвнами.

Кирилл. Хорошо. Кто за то, чтобы наше звено стало боевым отрядом?
Все голосуют. 
Единогласно.

Егор. И надо выбрать командира отряда. Я предлагаю Кирилла. Кто «за»?
Руки поднимают все, кроме Кирилла.
Кирилл (смущённо). Ладно, командиром, так командиром. Значит, так. Мы теперь не просто пионеры, а бойцы боевого отряда, и главная наша задача – помогать партизанам и Красной Армии бить немецких захватчиков.

Из-за брёвен выходит Вася.
Коля. Шпионить пришёл?

Вася. Нет, ребята, я хочу… быть с вами. Я неправду сказал, не сжигал я галстук. Дома спрятал. Примите меня обратно.

Валя. Зачем же ты так сказал, Вася?

Вася. Понимаете, ну… забоялся я. Когда увидал, как они у всех на глазах дядю Ваню расстреляли, у меня вот здесь сразу все как-то похолодело.
Коля. Это у тебя трусость там живёт, она похолодела. А зачем в отряде трусы?

Вася. Теперь у меня это прошло. Я согласен насчёт отряда.

Пауза.
Кирилл (ко всем). Ну, как решать будем?

Валя. Простить надо.

Коля. Ну уж нет!
Егор. Я тоже так думаю.

Кирилл. Та-ак. А остальные?

Молчание.

Тогда голосуем. Кто за то, чтобы простить Васю Зайцева и принять его в боевой пионерский отряд?

Валя поднимает руку.

Одна. Кто против? 
Все поднимают руки, кроме Вали.
(Васе.) Ты понял?

Вася. Эх вы-ы… (Помолчав.) Ну, вы ещё пожалеете. Так и знайте. (Уходит.)
Коля. Ах, ты гад, ещё угрожает.

Оля. Колян, не обращай внимания.
Коля. Ну всё, начинаем действовать! Завтра идём к партизанам.
Кирилл. Стоп! Ещё не всё. У меня есть два предложения. Первое: дать отряду название. Второе: принять клятву. И тогда уже действовать. 

Голоса. Согласны!

Кирилл. Тогда почитайте, я написал слова клятвы. (Передаёт листик бумаги.)
Ребята читают и передают друг другу. 
Коля. А отряд я предлагаю назвать: «Юный мститель». Помните книгу «Красные дьяволята»? Вот и мы будем такими же, как они.
Валя. Ребята, это место, под берёзой, для нас как родной дом, всё равно что гнездо для птенцов. А что если так и назовём отряд: «Берёзка»? Или просто «Берёза», как её вся деревня зовёт.
Коля. А мы, значит, будем «Подберёзовики»?

Смех.
Кирилл. Валя хорошо сказала насчёт берёзы. Да, мы отсюда, как из гнезда, вылетаем. Пусть оно будет орлиным наше гнездо.

Коля. А мы – орлята! Вот это здорово!
Оля. Да! А песня «Орлёнок» будет нашим гимном.

Кирилл. Что выбираем?

Голоса. «Орлёнок»!

Кирилл. Кто за то, чтобы дать отряду название «Орлёнок», прошу поднять руку.

Голосуют.
Единогласно.

Коля. Сила! Орлёнок, орлёнок, лети выше солнца!
Валя. Тише! Полицай услышит.
Коля. Пускай слушает, чёрный предатель.
Кирилл. Клятву прочитали? Согласны?

Голоса. Согласны. Хорошие слова.

Коля. Я первый готов принять!
Оля. А может быть так? Один произносит слова, остальные все вместе за ним повторяют.
Егор. Надо чтобы каждый, перед строем.
Кирилл. Хорошо. Я начинаю. Отряд, смирно! (Торжественно.) Я, пионер Советского Союза Кирилл Захаренко, вступаю в боевой пионерский отряд «Орлёнок» и перед лицом своих товарищей торжественно клянусь: смело и храбро бороться с немецкими захватчиками, хранить тайну о делах боевого отряда, никогда не выдавать своих товарищей, даже если моей жизни будет угрожать смертельная опасность. Клянусь! (Становится на своё место, в строю.) Следующий – Коля.
Коля выходит на середину.
Затемнение.
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
Картина шестая
На лесной поляне – грубо сколоченный стол, на нём карта, полевая сумка. За столом – Пилипчук, Николай Петрович. Подходит партизан.
Партизан. Разрешите, товарищ командир?

Пилипчук. Что-то срочное?

Партизан. На втором посту хлопца задержали, говорит, срочное донесение командиру отряда. Подумали: может, по вашему заданию?

Пилипчук. Моё задание? Чушь какая-то. Ну-ка, давай.
Партизан выходит и возвращается с Кириллом, подталкивая его в спину.
Партизан. Шагай, шагай.
Кирилл. Не толкайтесь.

Николай Петрович. Захаренко? Как ты здесь оказался?

Кирилл (обрадованно). Здравствуйте, Николай Петрович. (Пилипчуку.) Здрасьте. (Николаю Петровичу.) Я вас искал.
Пилипчук (партизану). Можешь идти.

Партизан уходит.
Николай Петрович. Искал меня? В лесу?
Кирилл. Да, я был уверен, что вы в Цаплином болоте. Самое удобное место. Сюда ведь мало кто может пройти. Мы с тятей здесь клюкву собирали, на охоту ходили.
Николай Петрович. Понятно. Сейчас-то что сюда привело? Клюква ещё не созрела.

Кирилл. Вас искал. Партизан.
Николай Петрович. Зачем?
Кирилл. Понимаете, Николай Петрович, мы создали боевой отряд, чтобы бороться с немцами, партизанам помогать, ну вам… значит.
Николай Петрович. Постой, постой. Ну-ка, присядь. Давай по порядку. Что за отряд? 

Кирилл. Немцы же в деревне. И знаете, что они делают? Прямо звери какие-то. Тётю Марью Семёнову с ребёночком… А дядю Ваню Хромого, ну, который на костылях ходил, из автомата… очередью. Понимаете? Вся деревня просто... Мы потом провели сбор и решили создать боевой отряд. И подумали, что вам, наверное, пригодятся данные, где, что у немцев в округе. Провели разведку в своей деревне и ещё в пяти деревнях. Вот я и принёс. (Снимает кепку, достаёт из подкладки свёрнутый лентой лист бумаги.) Немцы только у нас и в Коровичах. Там у моста через реку два пулемёта, они условно нарисованы.
Николай Петрович и Пилипчук переглядываются.
Пилипчук. Так, та-ак. Боевой отряд, значит. А кто разрешил создавать вам такой отряд?
Кирилл. Никто. Мы сами решили.

Пилипчук. Сами, значит? Сколько вам лет?
Кирилл (с заминкой). Четырнадцать, пятнадцать.
Пилипчук. Ну так вот. Слушай внимательно. Первое: самодеятельность эту прекратить. Второе: никакой разведки, никакой помощи партизанам от вас не нужно. Третье: отряд немедленно распустить. Это приказ. Так и передай своим товарищам. Понятно?
Николай Петрович (Кириллу). Ты знаешь, кто это?

Кирилл. Знаю. Секретарь райкома. Он приезжал в деревню.

Николай Петрович. Правильно. А сейчас он командир партизанского отряда. (Пилипчуку.) Владимир Васильевич, может всё-таки сделать так: отряд, коль уж создали, не распускать, а, учитывая обстановку, никаких действий им пока не предпринимать.

Пилипчук (не сразу). Ну, может и так. Но именно: никаких действий! 

Николай Петрович. Так вот, Кирилл, объясни ребятам: сейчас ситуация такая, что в интересах нашей общей борьбы с фашистами вашему отряду необходимо затаиться. Как говорят подпольщики, лечь на дно. И никаких ни разведывательных, ни других боевых действий. Понимаешь?

Кирилл. Как же так, Николай Петрович? Мы дали боевую клятву: бороться с немцами. А вы говорите… Нет, так не пойдёт.
Пилипчук. Что значит – не пойдёт? 
Кирилл. Ну... Ребята не согласятся.

Пилипчук. Говоришь, боевой отряд, а где же дисциплина? Она должна быть военная, как на фронте. Передай своим бойцам: это приказ командира партизанского отряда. И запомни: приказы не обсуждаются, а выполняются. Всё понял?

Кирилл. Понял.

Николай Петрович. Вот и хорошо. А для связи с нами на всякий случай запомни пароль. Вопрос: «Говорят, нынче много белых грибов?» Ответ: «Белые кончились, опята пошли». Запомнил?

Кирилл. Запомнил. До свидания. (Уходит.) 
Пауза.
Пилипчук (сердито). А вы тоже, Николай Петрович, что это за самодеятельность? Я говорю: распустить отряд! А вы: может, оставить? Вы что, не понимаете? Ответственность за них теперь ложится на нас. Нет отряда – и ответственности нашей нет. А теперь мы его разрешили, и случись с ними что – нам отвечать. Нам с вами. Лично!
Николай Петрович. Мы же оказались перед фактом: отряд есть. И он уже действует. Вот они (указывает на стол, где лежит «шифровка» Кирилла) – его реальные действия. И приказ «распустить» – заведомо невыполнимый. 

Пилипчук. «Приказ невыполнимый». И это говорит директор школы? 

Николай Петрович. Да!
Пилипчук. Хорошо воспитали, ничего не скажешь. А мы этой школе – первые места, директору – благодарности. (Сердито.) А с этим паролем? Вы же нас втянули в эту их игру! Зачем?

Николай Петрович. Да не игра это для них! И сказал именно для того, чтобы уберечь. Пусть будут под нашим контролем. А бросить их на произвол судьбы – это преступно.
Пилипчук. «Уберечь». Опрометчиво поступаете. Так же, как с этим пресловутым дедом Платоном. Пароль доверили. Как вы могли?
Николай Петрович. Потому что я верю ему! 

Молчат.

Пилипчук. Ладно. А насчёт моста с пулемётами... Давайте посмотрим. Мы ведь к нему давно подходы ищем.
Затемнение.

Картина седьмая
Площадка у берёзы. Коля, Егор, Оля и Валя сидят на брёвнах. Кирилл стоит.
Егор. Ну а конкретно? Сказали, почему нам ничего нельзя?
Кирилл. Ничего не объясняли, просто сказали: ситуация сейчас такая, что вам надо тихо сидеть и никаких действий. А когда, мол, потребуется, мы позовём. И строго: это приказ! 
Коля. Интересно получается. Мы дали клятву бороться с врагами, а нам: сидите и не рыпайтесь. За кого они нас принимают? Мы что, пятиклассники?
Оля. Считают, что не доросли.
Валя. А какая такая ситуация? В чём она? 
Кирилл (громко). Не знаю! «Ситуация» – и всё, никаких объяснений. И вообще, хватит об этом. Давайте решать, как быть: выполнять их приказ или нет?
Оля. Сам-то как считаешь?

Кирилл. Считаю: дали клятву – не отступать!
Голоса. Правильно! Согласны!

Кирилл. Вот и хорошо. А оружие сами будем доставать. Найдём.
Оля. Оно на дороге не валяется.
Кирилл. А может и валяется. На складе, который они на конюшне устроили. Я думаю, там в ящиках не макароны. Может, для нас кое-что «валяется»?
Егор. Да, в маленьких ящиках – или мины, или гранаты. Наверняка.
Оля. А часовой? Днём и ночью торчит. Попробуй, сунься.
Егор. Хорошо подумать, можно подойти. 
Коля. Запросто! Вот так, например. Один идёт к часовому напрямую, отвлекает его, а другие в это время сзади… Отвлекать – я готов. 
Валя. А может, мы с Олей пойдём к часовому? Мы отвлечём?
Оля. Точно! Валя же по-немецки хорошо говорит, вот и отвлечём. А что сказать – это найдём. Правда, Валь?
Валя. Ты найдёшь. А я переведу.

Кирилл. Не забоитесь? Да ладно, ладно, верю. Значит, с этим ясно. Подробности мы ещё обсудим. Главное, есть план. А тебе, Егор, такое задание: проследи, когда на пост будет заступать тот, который в очках. По-моему, его легче будет отвлечь. Он, вроде, не такой зверюга. А сейчас, пока полицай нас не засёк, разбегаемся. По одному, по два.

Коля. Я пошёл. (Уходит.)
Кирилл. Егор, часовые точно через два часа меняются?

Егор. Точно. Я по ним наши ходики сверяю. (Оле.) Пошли?

Егор и Оля уходят.
Кирилл (Вале). А мы немножко подождём? (Садится рядом с ней.)
Валя. Хорошо.

Некоторое время молчат.
Кирилл. Всё-таки хорошие у нас ребята, правда?

Валя. Что ты имеешь в виду?

Кирилл. Всё. Отряд создали. Клятву приняли. Понимаешь, как здорово: отцы на фронте бьют врагов, а мы – здесь. Как говорится, и в хвост и в гриву. (Помолчав.) Выгоним захватчиков, и всё будет, как раньше, – в школу ходить, гулять, веселиться…
Валя. …ягоды собирать, купаться.

Кирилл. Да!

Валя. Эх, поскорей бы. (Помолчав.) А пока всё-таки… страшновато.

Кирилл. Не бойся. Я всегда рядом с тобой. Помни об этом.
Валя. С тобой мне, и правда, не так страшно.

Кирилл. Знаешь, что… Когда к часовому пойдёте, ты… поосторожнее будь. Если увидите, что он… пальнуть может, сразу уходите.
Валя. Ладно.
Молчат.
Кирилл (усмехнувшись). А знаешь, я вчера во сне тебя видел.

Валя. Да? И как же?

Кирилл. Как будто на тебя немец напал. Тот, длинный. Замахивается и хочет ударить. Я подскочил, загородил тебя и врезал ему. Да так удачно, что он кувырнулся.

Валя (со смехом). И часто тебе… немцы снятся?

Кирилл. Нет, редко. А тебя часто вижу.

Валя (смеётся). Идём?

Кирилл. Пойдём. (Встаёт. Подаёт ей руку.) А тебе снятся сны? 

Валя. Иногда.

Кирилл. А меня – видишь?

Валя. Отгадай.

Кирилл. Ну правда, скажи!

Валя. Бежим!

Убегают.
Затемнение.

Картина восьмая
Деревенский переулок – дорога, ведущая к колхозному конному двору. В глубине сцены, слева, штабели ящиков. Теперь это полевой склад боеприпасов. Вдоль штабелей взад и вперед ходит вооруженный часовой – уже знакомый солдат невысокого роста, в круглых очках. В конце переулка по правой стороне появляются Оля и Валя. У каждой в руках туесок. Тихо разговаривают, смеются. Часовой, услышав, резко поворачивается. 
Часовой (направляя в их сторону автомат). Хальт!

Девочки останавливаются.
Цурюк!
 

Оля. Господин солдат, мы домой идём. Нах хаузе. Понимаете? Нах хаузе!

Часовой. Цурюк!

Валя. Хёрен зи битте, вир воллен нах хаузе
. 

Оля. Ну, битте, пожалуйста. Вот мой дом, рядом, смотрите. (Показывает.)

Валя. Зи воннт ин дизэм хауз
. Ин дизем. (Тоже показывает рукой).
Часовой. Кейрт!
 (Стволом автомата показывает обход кругом.)

Оля. Ну битте, солдатик, вы ведь добрый человек.

Валя. Зи загт, зи зинд гутхерциг!
 Добрый.
Оля. Да, да, очень гутхерциг! А хотите, мы вас малинкой угостим? Русской малиной? (Наклоняет туесок.) Попробуйте. (Приближается к нему.) Очень сладкая.

Валя (тоже протягивает туесок). Эссен зи битте
.

Часовой, оглянувшись по сторонам, подходит к ним. Девочки встали так, чтобы ему не были видны штабели ящиков. Они подносят ему туески.

Валя (громче обычного, чтоб слышно было за штабелями). Битте, эссен зи! Битте!

Солдат берёт горсть малины из туеска Вали, ест.
Зюссе бейрен?
 
Часовой. Я, зер зюс.

Валя. Говорит, очень сладкая.

Оля (подставляя туесок). А теперь мои попробуйте. Тоже очень зюс. Да, да, зюс!
Солдат ест. Вдали, в промежутке между штабелями, мелькнула фигура.
Вот видите, с нами можно по-хорошему разговаривать. Мы живём вот рядышком, а вы нас вокруг посылаете.

Часовой непонимающе пожимает плечами. Ест. Вдали фигура с ящиками в руках промелькнула в обратном направлении.

А у вас в Германии растёт такая сладкая малина?
Часовой пожимает плечами, продолжает есть.
Валя (переводит). Медхен фрагт: ин дойчланд гибт эс химбейен?
 

Часовой. Я, я! Эс гибт
. 

Валя (Оле). Говорит, у них тоже растёт.

Оля (тихо). Ну и сидел бы дома, жрал свою малину.

Часовой. Я, я! Да!

Оля. Ну, мы пойдём? (Показывает рукой в сторону дома.)
Валя (переводит). Дарф ман геен? (Жест.)

Часовой. Найн! Ферботен! Цурюк! (Жест в другую сторону.) Туда!
Оля. Нас мама ждёт. (Делает шаг в свою сторону.)
Часовой. Хальт! (Стреляет поверх голов.)
Девочки приседают, испуганно визжат, плачут. Слышен треск подъехавшего мотоцикла. Подходят Комендант и Высокий солдат.

Комендант (часовому). Вас ист лос?
 

Часовой что-то торопливо объясняет, показывая то на девочек, то в сторону деревни.

Гут!
 (Хлопает часового по плечу.)
Комендант и Высокий солдат подходят к девочкам. Офицер строго смотрит на них.

Валя. Герр официр, хир (жест) унзер хауз…
Оля. Да, господин офицер, вот наши хаус. Близко, рядом.
Комендант. Швайген! Вег!
 (Жест в другую сторону.)

Оля. Ну, пожалуйста, битте. 

Комендант расстёгивает кобуру пистолета.

Валя. Найн, найн! (Хватает Олю за рукав, поворачиваются уходить.)

Высокий солдат. Хальт! Стоять!
Девочки останавливаются.

(Коменданту). Химбейрен заммельн?
 

Комендант махнул рукой в знак согласия, солдат забирает у девочек туески с малиной.

Вег! (Поднимает автомат.) Лауфен! Бежать!
Девочки в страхе убегают.

Картина девятая
Глубокий овраг. По бокам высокие крутые берега. Внизу валяется всякий мусор – мятое бездонное ведро, ломаная корзина без ручки, старые изношенные лапти и прочий хлам, отслуживший свой век в крестьянском хозяйстве. Посредине два столба – это опоры моста. У правого берега Коля и Егор, сидящий на перевёрнутом ведре.
Коля (взволновано ходит). Неужели в наших? А? (Остановился перед Егором.) Ну чего ты молчишь?

Егор. А что я скажу? Стреляли из автомата, а где – я тоже не понял.

Коля. Где-где. Может, всё-таки у берёзы? Может, комендант тренируется?

Егор. Он из пистолета. А это была очередь. Автоматная.

Коля. Да-а. (Ходит.) Вот это да-а. Наверное, у девчонок не получилось отвлечь немца. Я говорил, мне надо идти. Не послушали. Я бы точно отвлёк, без всякой стрельбы.
Егор. Чем бы отвлёк? Валя-то по-настоящему может говорить.

Коля. И я нашёл бы чего сказать. Где по-немецки, где по-нашему. Ну а девчонки… они и есть девчонки: небось перепугались.
Егор. Зря так думаешь. Валя, помнишь, как за деда? Да и Оля. И вообще, не каркай. А то накличешь чего.

Коля (снова выходит на середину, смотрит). Идёт! Ур-ра! И что-то несёт. Ящики!

Подходит Кирилл с двумя ящиками в руках.
Егор. Там стреляли. В кого?

Кирилл. Я слышал. И кажись, стреляли там, где девочки.

Егор. Неужели в них?

Коля. А в кого же ещё? (Кириллу.) Зря ты их послал, я говорил, мне надо идти.

Кирилл. Они нормально с ним разговаривали, я видел их. И отвлекли его хорошо, он спиной ко мне стоял. А стрельбу я услышал, когда уже возвращался.
Все молчат.
Коля. Кирилл, давай я пройду по деревне и всё узнаю. А?

Кирилл. Подождём. Договаривались, что они сюда придут. (Поворачивается к ящику.) Посмотрим, что я принёс? 

Все склоняются над ящиком, рассматривают, пытаются открыть.
Коля. Стоп! Смотрите, тут нитка и печать.

Егор. Это пломба. Не опасно.

Коля. Смотри, знаток, как бы не рвануло.

Открывают, достают круглую металлическую мину.
Егор. Как каравай хлеба. Не рванёт.
Коля. А хрен её знает. Может, с секретом каким?

Егор. Секреты делают для чужих. А здесь для своих упаковано. (Осматривают.) По-моему, это мина. Противотанковая.

Коля (разочарованно). Противотанковая? Ха. Где же мы танки найдём? Здесь они не ходят. 
Кирилл. Что же девочек нет? Неужели?..
Коля. У меня тоже какое-то нехорошее предчувствие.
Егор. Может, домой зашли, кузовки оставить. Они же с малиной.

С другой стороны оврага подходят Оля и Валя. Ребята радостно смеются, обнимают девочек.
Кирилл. Ну, вы молодцы, девчата. Здорово! А мы уж тут…

Оля. Ничего, всё нормально.

Коля. А кто стрелял? В кого?

Оля. В нас стреляли. Поверх, правда, а уж мы перепугались…

Коля. Ну ещё бы.

Оля. А у вас как? Получилось, Кирилл?
Кирилл. Получилось, да, кажется, не совсем то.
Оля. Почему?

Коля. Мины, да не те, что надо. Против танков. А где мы их найдём.

Егор. Подождите. (Достаёт из ящика небольшой лист бумаги.) Ну-ка, посмотрим, что тут написано. (Пытается прочесть.) Валь, попробуй перевести.

Валя (берёт бумагу, читает). Мина тарельчатая. Заряд – пять и две десятых килограмма. Тяжесть или усилия срабатывания от ста восьмидесяти килограмм. 

Коля. Так это и для машин подходит! Машина-то больше весит, значит, то, что надо! Здорово!

Слышен гул мотора приближающейся машины.
Кирилл. Тихо! 

Все умолкли. Смотрят вверх, на мост, по которому проходит машина. Гул удаляется.
Коля. Ну, Валя, порадовала! Значит, операция прошла успешно! Не зря ходили.
Оля. А сколько их в ящике? По одной?
Коля. Да. Значит, две операции можно провести. Две машины рвануть. Или вот на мосту поставить. А? Здорово будет! И мост взорвём, и машину. Сила!
Егор. А как ты на мосту её замаскируешь?
Кирилл. Да, мост не подходит. Найдём, где поставить. А пока спрячем здесь – прикроем и потихоньку расходимся. (Ящики укрывают мусором.)
Затемнение.
Картина десятая
Площадка у берёзы. Оля, Валя и Егор сидят на брёвнах. Одеты «по-лесному». У всех в руках берестяные туески.
Валя. Ждать и догонять – это хуже нет. Мысли всякие лезут. Нехорошие. (Ходит.) Лучше бы мы в лесу подождали.
Оля. Какая разница, где дожидаться. Может, они поставили мину – пошли малину собирать?
Егор (оглянувшись). Да не переживайте. Вон. Идут.

Подходят Кирилл и Коля. У Коли в руках короткая заострённая палка, похожая на мотыгу.
Валя. Заждались мы вас. Малину не собирали?

Коля. На боевом задании о постороннем не думают.
Егор (Кириллу). Всё нормально?

Кирилл. Да. 
Оля (Коле). А эту мотыгу на память оставил?

Коля (смеётся). Да. Это грозное оружие бойца-орлёнка. Смотри: как орлиный клюв. Кончится война, наши отцы вернутся, и мы им покажем: вот наше оружие, которым мы боролись с врагами. Для минных ловушек вот этими бульдозерами землю копали. Сила?
Смех.

Оля. А что? По-моему, неплохо придумал. Правда, сохрани. Спрячь вот здесь, в брёвнах.

Коля отходит за брёвна и возвращается.
Валя. Тогда и туески надо сберечь, они – тоже оружие. Ведь землю, которую под мины копали, в этих туесках уносили. Ну что, по домам? Или здесь будем ждать, когда машины пойдут? 
Коля. Здесь! Хочется узнать, сработают наши ловушки или нет?
Оля. Да, вдруг чего-то не так установили.

Егор. Нормально установили, по ихней инструкции.
Молчание.
Коля. Вот ведь как бывает: когда не надо, машины – одна за одной. А вот ждёшь их…

Пауза.
Валя. Ребята, слышите, мотоцикл трещит? Или машина?
Коля. Мотоцикл. Сюда.
Все поворачиваются в сторону околицы. Треск мотоцикла громче.
Вот это да-а. Неужели в лес поедет? Он ведь обнаружит наши ловушки.

Егор. Да погоди ты.

Оля. Сюда поворачивает, к нам. Может, уйдём?
Коля. Точно! Сюда! Вот и хорошо.

Кирилл. Спокойно, орлята. Мы идём за малиной.

Подъезжает мотоцикл. За рулем – Высокий солдат, на заднем сиденье Солдат в очках, в коляске – Комендант. Солдаты быстро выскакивают, направляют автоматы на ребят.
Высокий солдат. Хэндэ хох!
 

Ребята поднимают руки.
Комендант (выходя из коляски). Дурхзухен! Обыскать!
Высокий солдат стоит с автоматом наизготовку, Солдат в очках обыскивает ребят.
Комендант (молча осматривает их). Отпускайт.

Ребята опускают руки.
Вас махен зи хир?

Валя. Он спрашивает, что мы здесь делаем?

Комендант. Шприхст ду дойч?
 

Валя. Я, абер вениг. Шлехт. Мало говорю. Плохо.

Комендант. Карашо. Что вы делайт тут?

Кирилл (показывает туесок). Идём в лес. За малиной.

Валя. Вир геен ин ден вальд. Химбейрен заммельн
 (Указывает рукой в сторону леса.)

Комендант. Ма-ли-на? Карош. А мы будем… шиссен. Стреляйт. (Солдату в очках.) Цильшайбе! Зи – зеен. Вы – смотреть.
Солдат в очках. Яволь!
 (Берёт из коляски мишень с погрудным силуэтом, укрепляет её на стволе берёзы. Возвращается.)

Комендант достаёт из кобуры пистолет и, почти не целясь, трижды стреляет в мишень.
Комендант (тому же солдату). Прюфен!
 
Солдат в очках (приносит мишень). О-о! Драйсих!
 

Высокий солдат (восторженно). Олимпиенмайстерхафт!
 

Комендант (осмотрев мишень). Нох айн маль!
 

Картина повторяется: солдат вешает мишень, Комендант стреляет, восторженные возгласы.

Высокий солдат. Гер оберлёйтнант, унд ецт ауф лебендигес циль...
 
Валя. Говорит: а теперь по живой мишени.

Комендант. Гут! (Смотрит на ребят, указывает пистолетом на Колю.) Ауф дизен
.
Высокий солдат. Гер оберлёйтнант, битте ауф дизен
. (Указывает на Кирилла.) Битте.

Комендант (жестом). Лос! Давай!

Высокий солдат берёт Кирилла за рукав, подводит к берёзе, где висела мишень, поворачивает его лицом к коменданту. Комендант вскидывает руку для стрельбы. Валя бросается к нему.
Валя. Нихт шиссен! Найн, найн. Битте!
 Не стреляйте (плачет).
Высокий солдат хватает её за руку, отводит к ребятам. Валя и Оля плачут.
Кирилл (стоит с гордо поднятой головой, глядит на коменданта). Стреляй, гад, стреляй, всё равно мы вас разобьём! Всех уничтожим!

Комендант трижды стреляет. Пули впиваются выше головы Кирилла, но он стоит не дрогнув.
Комендант. Ха-ха-ха! (Убирая пистолет в кобуру. Кириллу.) Ду бист айн тапферер юнге. Ты есть храбрый юнош.
Комендант и солдаты долго хохочут, глядя на испуганных ребят.
(Солдатам.) Фарен!
 

Садятся, уезжают. Ребята некоторое время стоят, ошеломленные происшедшим. Кирилл подходит к ним, они окружают его, бурно выплескивая свои эмоции. Валя отходит к берёзе, где стоял Кирилл, плачет.
Оля. А ведь мы думали… Ой, как мы за тебя испугались.
Егор. А ты здорово держался. Даже не дрогнул.

Коля. Полицай правильно говорил: длинный тебя запомнил. Вот он и…

Егор. Да, комендант хотел Колю поставить, а длинный что-то сказал, и он…
Валя. Кирюш, подойди сюда.

Кирилл подходит к берёзе.
(Кириллу.) Встань на это место.

Кирилл встаёт. Валя рассматривает отверстия от пуль над его головой.
Вот настолечко от головы (показывает пальцами. Тихо). Я так за тебя дрожала. (Гладит его по плечу.) Так боялась.
Кирилл (прижимает её руку). Ничего. Напрасно ты… просила его. Не надо перед ними унижаться.

Все подходят к берёзе.
Оля. Кирюш, очень страшно было?

Кирилл. Даже не знаю. Понял, что это всё, конец. И тут не страх, а зло взяло, что ничего не успел сделать этим гадам. А вообще-то… до сих пор всё дрожит. И руки, и ноги.
Егор. Зверюги. Играют как кошки с мышкой.

Кирилл. Ничего, ребята, мы им свои игрушки приготовили. Посмотрим, как они будут смеяться.

Коля. Посмотрим, посмотрим. Ждём?

Оля. Конечно, может, взрыв увидим. (Глядя на дорогу.) Как назло: ни одной машины. Чуют, что ли?
Коля. Тихо! Кажись, идёт.

Все прислушиваются.
Валя. Точно. За лесом, или уже в лесу.
В это время в той стороне, в лесу, гремит сильный взрыв. Ребята от радости запрыгали: кто-то вполголоса кричит ура, кто-то хлопает в ладоши, обнимают друг друга.
Коля. Сила! И главное – там, где хотели.
Егор. Сработала! 

Оля. Ай, да мы! Ай да орлята!

Кирилл. Это им первая наша игрушка.

Валя. А вон из деревни машина пошла.

Оля. Да, прямо в лес.

Коля. Совсем хорошо! То, что надо! Ждём.

Все притихли, смотрят в сторону леса. Вскоре в лесу раздается второй взрыв. И у ребят – взрыв радости.
Кирилл. Вторая!
Оля. Ребята, потихоньку: тройное «ура».

Все дружно кричат.

Коля. То ли ещё будет!

Кирилл. Ну всё, тихо! Порадовались, а теперь, надо думать, что дальше. Значит, так. Сейчас расходимся, но всем – домашнее задание: подготовить предложения по следующей операции. Ясно? Думаем, орлята! Всё, по домам.
Уходят.

Затемнение.

Картина одиннадцатая
Та же площадка у берёзы. Кирилл, Егор, Валя и Оля сидят на брёвнах. Подходит Коля, руки за спиной.
Коля. А я принёс загадку. Кто отгадает, что у меня в руках, – тот получит подарок. (Ждёт.) Ну?
Оля. Опять какое-нибудь орудие? Говори, фокусник, что придумал?
Коля. Так и знал, никто не догадается. Эх, вы! (Поднимает руку, в ней кусок железа с рваными краями.). Ну, что это?

Оля. Я догадливая: ржавая железяка!

Смех.
Коля. Сама ты железяка… Ладно, скажу: это – орден! Чего смеётесь? Я серьёзно. Это нам награда за две машины. 

Кирилл. Ходил на место взрыва?

Коля. Ну.

Кирилл. Зачем?

Коля. Интересно же, что там, как оно выглядит? Всё-таки наша работа.
Оля. И что?

Коля (показывает железку). А вот что. Взял, чтобы все посмотрели. (Передаёт Оле.) Полюбуйтесь на свою работу.
Ребята рассматривают.
Подумал: это нам как награда. В кустах нашел. На дороге немцы ничего не оставили, воронку от взрыва закопали, всё подчистили. А эту штуку я распилю и каждому дам по кусочку. На память. Или ты, Кирилл, торжественно вручишь нам. Как орден.

Кирилл. Молодец, Колян. Хорошо придумал.

Валя. Правда, это хорошая будет память.

Коля. Да, тятя придёт – будет рассказывать, как он воевал, наверное, награды покажет, а я ему: у меня, между прочим, тоже есть орден. И преподнесу: вот, полюбуйся.

Смех.
Кирилл. А что, правильно. Пошли дальше. Как наше домашнее задание? (Всех обводит взглядом). Что, никаких предложений?
Пауза.
Оля. Есть. Что если ты ещё раз сходишь в Цаплино болото? Может теперь, после взорванных машин, партизаны поймут, что мы тоже кое-что умеем? Что мы доросли? И дадут оружие.
Коля. Действительно. Две машины грохнули – не баран чихнул. Сила! Чай, должны оценить.

Кирилл. Бесполезно. Я знаю, что они скажут. «Отряд распустить! Это приказ!»

Коля. Ну, нет так нет, обойдёмся. Есть другая задумка – пустим фашистам красного петуха! Смотрите: у школы часовой торчит на улице, а сзади постоянной охраны нет. Керосинчик мы найдём, спички тоже есть. Что скажете?
Оля. По-моему, здорово! Настоящая боевая операция. Представляю, как они из огня будут выскакивать! Как тараканы.

Егор. Не пойдёт.

Коля. Почему?

Егор. Подожжём школу, а рядом другие дома. Крыши соломенные, и пошло… Вся деревня – большой костёр.

Кирилл. Егор прав, нельзя.

Коля. Да, конечно. Об этом я как-то не подумал. 

Кирилл. Есть ещё одно предложение. Не знаю, как оно вам, давайте обсудим.

Коля. Ну-ка, ну-ка.
Кирилл. Я давно гляжу на патрулей. Поначалу они ходили по двое, осторожно, с оглядкой. А потом, видать, привыкли, ничто им не грозит, никто не трогает. Стали по-одному. Идёт – прохлаждается. 
Егор. А то ещё и на губной гармошке пиликает.

Оля. А что с ним сделаешь? У него автомат.

Кирилл. В том-то и дело, что у него автомат. А у нас нет.
Коля. Так, так, так… Кажется, я догадываюсь… Так, Кирилл? (Жест.) 
Егор. Ну, говори, Кирилл.
Кирилл. Это надо ещё хорошенько обдумать, в подробностях. Девчата, вы идите по домам, а мы тут покумекаем.
Валя. А может, как в тот раз, мы с Олей тоже поучаствуем?

Кирилл. Нет, тут дело чисто мужское. Без малины. Всё, идите домой.

Оля (копируя Кирилла). «Приказы не обсуждаются, а выполняются»?

Кирилл. Вот именно. Всё пока, пока.

Оля и Валя уходят.

Коля. Ну, рассказывай.

Кирилл. Значит, в общих чертах задумка такая. Маршрут у патруля всегда один: от моста до околицы и обратно. В каком-то месте мы, как бы случайно, встречаемся с ним. Причём так: один из нас идёт навстречу ему, а двое идут за ним позади. Или, может, наоборот – двое навстречу, это надо обдумать. Встречный завязывает с ним разговор, например, просит закурить, в общем, болтает, лишь бы остановить. Вы сзади подходите, ну а дальше – по обстановке. Думаю, втроём мы его… (жест).
Коля. Запросто!
Егор. Это что, на виду у всей деревни? Днём?
Кирилл. Насчёт времени… тоже надо обсудить. Давайте подумаем.
Коля. Да, задача. А ночью он вообще близко не подпустит.
Возвращаются Оля и Валя. 
Кирилл. Ну, чего вы?
Оля. Кирилл, мы, кажется, разгадали твой замысел. У нас тоже есть идея. 
Кирилл (не сразу). Ну, говори.
Оля. А чего ты так хмуро? Ещё не знаешь, что мы скажем, а уже недоволен.
Коля. Да ладно тебе, говори.
Оля. Мы догадываемся, что вы хотите напасть на патруля прямо посреди улицы и отобрать автомат.
Коля. А вы что придумали? Во двор его заманить? Или в избу?
Оля. Погоди, не перебивай. Послезавтра наш деревенский праздник, Смоленская. Не забыли?
Коля. Ну и что? Праздновать будем?
Оля. Помните, как до войны было? Вся деревня три дня гуляла – песни, пляски, веселье. Мы своей компанией иногда собирались на лавочке у Матрёниных. Помните?
Кирилл. Ну помним. И что?
Оля. Так вот, давайте сделаем вечеринку на лавочке. Тоже с песнями, с плясками. Солдат будет проходить мимо, наверняка заинтересуется. Тогда и разговор с ним можно завести, ну и...
Коля. А что, Кирилл, так-то, пожалуй, лучше.
Пауза.

Егор. И дом Матрёнин подходящий – крайний, у самого оврага.
Кирилл. Та-ак. Хорошо, давайте обсудим. Ну, расскажите, как он будет выглядеть, наш концерт.
Оля. Очень просто. Колян, ты не разучился на балалайке играть?
Коля. Нет, конечно.
Оля. Вот. Все собираемся у Матрёниных на лавочке. Вечером. Ну и как обычно...

Коля. Ай да девчонки! Соображают.
Оля. А ты думал.

Затемнение.

Картина двенадцатая

Деревенская улица, вечер. Уже не день, но еще не темно. Справа, ближе к авансцене, возле деревенского дома сидят на скамейке, Оля, Валя, Кирилл. Перед ними Коля. Энергично жестикулируя, он что-то рассказывает. Все смеются. Посредине улицы к авансцене приближается солдат с автоматом – патруль. Почти рядом с ним, чуть впереди идёт Егор, направляясь к ребятам. Поздоровавшись, садится.

Оля (громко). Ну, что? Споём? Коля, давай.
Голоса. Споём!
Коля начинает играть «Калинку». Солдат оборачивается на голоса, продолжая двигаться по своему маршруту.
Коля. Ну, запевайте!
Оля (поёт). Ой, вставала я ранёшенько,
Умывалася белёшенько.

Калинка-малинка…

Ну чего же вы? Подпевайте.

Солдат разворачивается, идёт в обратную сторону. Но на ребят посматривает.

(Тихо.) Ну, давайте, он же уходит.

Егор. Нам другой нужен. У этого смена сейчас заканчивается. Сейчас второй придёт. На два часа.
Оля. А я стараюсь.
Кирилл. Нормально. Концерт тому устроим.
Оля. Ах да, я и забыла, для новой смены.
Солдат уходит, скрывается из вида.

Только давайте повеселее. Будто нам по-настоящему весело. А то сидите, как скованные. Хотя сама... Голос дрожит (прокашливается). Заметно?

Егор. Нормально, молодчина.

Вдали появляется другой патрульный. От первого он отличается тем, что на нём каска.
Оля. Давайте начинать, не ждать, когда сюда придёт.
Кирилл. Запевай.
Оля. Значит песню – я, вы, хором, – припев. Только все, дружно. Поехали! (Поёт под балалайку.)
Ой, вставала я ранёшенько.

Умывалася белёшенько.

Хор. Калинка-малинка, калинка моя,
В саду ягода-малинка, калинка моя.

Солдат поравнялся с артистами, остановился, смотрит.

Оля. Надевала черевички на босу 
И гнала свою корову на росу. (Срывает с себя косынку, пускается в пляс.)
Хор. Калинка-малинка, калинка моя,
В саду ягода-малинка, малинка моя!

Все в такт мелодии прихлопывают в ладоши.

Оля (солдату). Иди к нам! Музыка есть?
Валя (встаёт). Хабен зи музик? Комм цу вир!
Солдат молча смотрит.
Оля (жестом приглашает солдата). Комм, комм! (Поёт.) 

Я гнала свою корову на росу,
Повстречалася с медведем во лесу.

Хор. Калинка-малинка, малинка моя,
В саду ягода-малинка – малинка моя.

Оля подхватывает Валю, танцуют. Солдат делает несколько шагов в сторону ребят, останавливается, наблюдает.

Оля. Ребята, все танцуем!
Ребята встают, выходят в круг. Все танцуют.
Валя (солдату). Битте, комм цу вир!
Оля. Да, да, к нам! (Приплясывая под мелодию хора, призывными жестами приглашает солдата). Битте, битте! Ко-ом, Ко-ом!
Солдат медленно идёт к ним, Оля продолжая отплясывать, отступает.
(Поёт). 
Я медведя испугалася, 

Во часты кусты бросалася.
Все, прихлопывая, приплясывая поют припев, жестами приглашая солдата к участию. Он оценивающим взглядом обводит всех присутствующих, вскинув руку показывает на Валю.
Солдат. О-о! Шёне юнгесмедхен! Зер шёне! Ком цу мир! (Требовательный жест). Ком!
Валя. Найн! Зи цу унс ком! Вы к нам!
Оля. Ты иди сюда, ты!

Солдат подходит к Вале, хватает её за руку и тащит за собой. Валя вырывается. Кирилл так стремительно подбегает, что солдат не успевает вскинуть автомат. Кирилл бьёт его в лицо, тут же подскакивают Коля и Егор. Короткая схватка и вот уже солдат с кляпом во рту, связанный лежит на земле. Автомат в руках у Кирилла.
Коля (Кириллу). Стреляй!
Кирилл. Да ты что?
Егор. Правильно. Уносим.
Подхватывают солдата за руки, за ноги, уносят. Уходят в темноту.

Затемнение.
Картина тринадцатая
Утро. Берег оврага. Покорёженные, накренившиеся обломки поручней и настила моста. Комендант, Полицай и Высокий солдат.

Комендант (полицаю). И ты утверждаешь, это сделали партизаны?

Полицай. Так точно, господин обер-лейтенант, больше некому.
Комендант. Подумай своей дурной головой: зачем партизанам пилить, если могли взорвать? Они что, такие глупые?

Полицай. Я тоже думал над этим, господин обер-лейтенант. И пришёл к такому выводу: они хотели нанести больше вреда германской армии.

Комендант. Какая глупость! Почему взорванный мост принесёт меньше вреда, чем… распиленный?

Полицай. А вот почему. На взорванный мост машина не поедет – шофер увидит и остановится. А так – кажется, мост исправный. Машина пошла – и всё, мост рухнул. И люди погибли. И какие люди! Солдаты доблестной германской армии.

Комендант. Довольно! Ты дурной, но хитрый. Я тебя насквозь понимаю: если диверсию совершили жители деревни, тогда ты отвечаешь (жест). Ты! Поэтому у тебя «партизаны». Я начинаю понимать, что взрывы на дороге в лесу тоже не партизаны.

Слышен шум мотора подъехавшей машины.
Высокий солдат. Гер обер-лёйтнант, гер генерал коммт!
Подходит генерал с телохранителем. Комендант подбегает к нему.
Комендант (вскинув руку). Хайль Гитлер!

Генерал (недовольным тоном). Хайль. Докладывайте. (Подходит к настилу моста.)

Комендант. Диверсия, господин генерал, опять партизаны. И какое коварство! Срезали опору моста. Мост внешне выглядел совершенно исправным. Утром пошла колонна. Первая машина дошла до середины, и мост рухнул. Очень сожалею.

Генерал. Вашим сожалением, обер-лейтенант, погибших солдат не вернёшь. Пять человек! Здесь, в тылу! Вы могли предотвратить диверсию. Следовало организовать здесь круглосуточную охрану, а вы…

Комендант. Виноват, господин генерал. Склад охраняю, а на мост не было приказа.
Генерал. «Не было приказа». Но у вас есть голова, а она не только для того, чтоб носить красивую фуражку германского офицера! Она думать должна!

Комендант. Так точно!

Генерал (телохранителю). Ганс, спустись под мост, оцени, что можно сделать.
Телохранитель. Яволь! (Уходит.)

Генерал. Необходимо как можно быстрее восстановить мост. Чёрт бы побрал этих партизан! В Коровичах взорвали мост через реку, движение войск в нашей полосе затормозилось. Эта паршивенькая дорога хоть немного, но помогала, а теперь… Пулемёты у вас есть?

Комендант. Один. Ручной.

Генерал. Пришлю ещё два. Поставить здесь. Круглосуточно.
Комендант. Слушаюсь! Но, господин генерал, у меня мало людей.
Генерал. Вам с фронта вызвать? Хоть сам становись, охраняй этот паршивый мост.
Комендант. Слушаюсь.
Из оврага возвращается телохранитель. В руке держит за красный шнурок ботинок, размером явно не для взрослого человека.
Генерал. Что это, Ганс?

Телохранитель. По-моему, это улика, господин генерал. Башмак оставил тот, кто пилил опоры моста. (Бросает ботинок на землю.) В нём свежие опилки.

Генерал (глядя на ботинок). Но это детский башмак. (Коменданту.) У вас орудуют такие (показывает рост) партизаны?

Комендант. Я разберусь, господин генерал.

Генерал. Разбирайтесь. Судя по этому (кивает на ботинок), партизаны находятся не только в лесу, а у вас под носом. Имейте в виду, обер-лейтенант, это не башмак, это ниточка, которая ведёт к партизанам. Не упустите её! Ищите лагерь партизан!
Комендант. Слушаюсь, господин генерал.

Генерал. Найдёте – вызовем авиацию и уничтожим это волчье логово. Тогда вы хоть частично искупите свою вину за гибель солдат.

Комендант. Буду стараться, господин генерал.

Генерал. Действуйте. Надеюсь, мне не придётся долго ждать ваш доклад.
Комендант. Так точно.
Генерал с телохранителем уходят. Слышен шум отъезжающей машины.
(полицаю, передразнивая). «Партизаны, партизаны». (Указывает на ботинок.) Что теперь скажешь?

Полицай. Господин обер-лейтенант, для деревни этот овраг, как мусорная яма, – сюда выбрасывают всё, что не нужно. Видимо, и этот давно выбросили. Тем более, ботинок-то один. Ясно, выброшен за ненадобностью. А опилки… (поднимает ботинок) да, опилки свежие. Пилили, а он тут валялся, вот и свежие. А шнурок? Вы посмотрите.
Комендант. Не морочь голову! Ищи преступников! Они здесь! И они знают, где партизаны. Приказываю: забрать всех, кому подходит этот башмак. Всех!
Полицай. Разрешите сказать, господин обер-лейтенант?

Комендант. Довольно! Не найдёшь преступников – тебя будем расстрелять. Как пособника партизанов. Понятно?
Полицай. Так точно.
Комендант и Высокий солдат уходят. Полицай поднимает ботинок, внимательно осматривает.
Да-а. Похоже, доигрались.
Затемнение.

Картина четырнадцатая
Дровяной сарай в школьном дворе. У дальней стены – поленница колотых дров. Ближе к авансцене – нераспиленные брёвна. На них, кто сидя, кто полулёжа, разместились Оля, Валя, Егор, Коля и Кирилл.

Валя. Я так и не поняла, за что нас забрали. Сначала полицай допытывался, чей ботинок, потом – где партизаны и угрозы: «расстреляют»! А за что? В чём нас обвиняют?
Оля. Я тоже не поняла.
Кирилл. А чего тут понимать. Всё ясно: партизаны мост взорвали, солдаты погибли. Генерал разбираться приезжал. Вот и забегали: найти партизан!
Оля. А при чём тут мы? Мы к мосту никакого отношения не имеем.
Егор. Полицай видел, что мы собирались, в лес ходили. Наверное, решил, что мы связаны с партизанами. Вот и допрашивает: где их лагерь.
Валя. Взрослые тоже ходят в лес. Кто за малиной, кто за дровами. Мой дедушка, например, за лечебной травой.
Оля. Да, но взрослых никого не тронули.
Коля. А зачем полицай заставлял примерять этот старый ботинок? Сдурел, что ли?
Кирилл. Да, непонятно.
Оля. А ботинок-то вы узнали? Это же Васькин. Помните, он как-то пришёл в ботинках с разными шнурками? Мы ещё смеялись: вот какой рассеянный. И шнурок тот самый – красный.
Кирилл. Да, было такое.
Коля (вскакивает). Ребята! А Васьки-то с нами нет! Его почему-то не забрали. А почему?
Оля. И правда.
Коля. Я всё понял! Это он нас заложил. Знает, что мы создали боевой отряд, значит, действовали, и донёс. Вот почему нас забрали. Он нас предал!
Валя. Не может быть.
Коля. Может! Вполне может. И против отряда был, вступать в него не хотел. Я чувствовал, что этот трус на всё способен.
Валя. А потом-то он хотел вступить.
Коля. Это уж потом, когда увидел, что все против него.
Пауза.

Егор. А что он мог им про нас рассказать? Что создали отряд? Ну и что? А что мы сделали – ничего конкретного он не знает. Поэтому полицай нас ни в чём не обвиняет. И бояться нам нечего. Подержат и отпустят.
Кирилл. Я тоже так считаю. Но Васька…
Оля. Да-а. Хорошо, что мы тогда не приняли его.
Валя. А полицай об отряде ничего не говорил. (Помолчав.) Я почему-то не верю, что Вася предатель.
Коля. Да он всегда был трепач. Ему никакой секрет нельзя было доверить, обязательно разболтает.
Входят Высокий солдат, Полицай и Вася.

Полицай (сильно толкнув Васю). Пошёл! (Всем.) А вы думайте и вспоминайте дорогу к партизанам. Думайте!
Высокий солдат и Полицай уходят.

Вася. Привет, ребята.
Все молчат.

Валя. Здравствуй.
Вася идёт к брёвнам, садится рядом с Олей, но она переходит на другой конец бревна, садится рядом с Кириллом. Пауза.

Вася. Вы не знаете, за что нас забрали?
Коля. А мы хотели бы у тебя спросить.
Вася. Откуда мне знать? 
Коля. Не прикидывайся. Мы всё поняли.

Вася. Что поняли, ребята?

Коля. То, что это ты рассказал про нас полицаю. Поэтому мы здесь. А вот как ты оказался тут – может объяснишь?

Вася. Я не понимаю, что объяснить. Пришёл полицай с длинным солдатом, и повёл на допрос.

Кирилл. Коля, нам же всё ясно. И нечего с предателем разговоры вести.

Оля. Эх, ты-ы, Вася, не думали мы, что ты даже на такое способен.

Егор. Он тогда не зря погрозил нам: «Вы ещё вспомните меня». Вот и исполнил свою угрозу.

Вася. Ребята, да, когда вы меня не приняли в отряд, я так сказал, но я совсем другое имел ввиду. Я думал, докажу вам, что я тоже…
Кирилл. Всё, хватит.

Вася. Ребята, послушайте, я всё объясню.

Кирилл. Я сказал: хватит.

Вася. Эх, вы-ы. (Отодвинулся на край бревна.)
Затемнение.

Картина пятнадцатая
Большая комната – бывшая учительская. Во всю стену – карта Советского Союза. По ней сверху вниз будто ползёт, извиваясь, красно-синяя гусеница – линия фронта. Справа, почти примыкая к линии, нарисован красный кружок и крупными буквами надпись «Moscau». На письменном столе полевой телефон, карта, короткая плеть и школьный звонок. Комендант берёт со стола колокольчик, звонит. Входит Полицай.
Полицай. Гутен морген, герр обер-лейтенант!
Комендант. Я давал приказ со мной говорить только по-русски?

Полицай. Так точно, господин старший лейтенант. Виноват.

Комендант. Ты плохой учитель. Докладывай.

Полицай. К сожалению, господин старший лейтенант, ничего нового. Молчат. Голодные, без воды, но всё равно не признаются. Молчат.

Комендант. Что делал ты, чтобы они говорили?

Полицай. По-всякому добивался: и по-хорошему, и (жест кулаком) по-плохому. Молчат, хоть убей.
Комендант. Убей – будет потом. Сейчас надо найти, где есть партизаны. Генерал ждёт мой доклад. Я должен узнать их место. Должен! Иначе… Иначе и тебе будет плохо. Очень плохо. Ты это понимаешь?
Полицай. Так точно.
Комендант. Ты и полицай тоже плохой, не можешь работать с людьми.
Полицай. Дети. Упрямые.
Комендант. Какие дети? Это враги. Враги Германии! Каким языком ты с ними говорил?
Полицай. На русском, конечно. Других они не знают.
Комендант. Знают. Есть такой язык, который все знают. (Берёт со стола плеть.) Вот! Весь мир понимает этот язык. Ты увидишь: эти тоже поймут мой язык.
Полицай. У вас, наверное, опыт большой.
Комендант. Кроме большой опыт, нужен ещё большой ум. Гибкий ум. Я сам буду с ними говорить. (Молча ходит по комнате.) Неси башмак.
Полицай выходит и возвращается со свёртком. Разворачивает его, достаёт ботинок с длинным шнурком – тот самый, который достали из-под моста.

Положить на стул.

Полицай кладёт ботинок, ставит стул на средину комнаты.
Они надевали башмак?

Полицай. Так точно.
Комендант. Есть такие кому подходит?
Полицай (мнётся). Может некоторым… не совсем подходит, но примерно – да. Я их всех забрал.
Комендант. Не чётко говоришь: «Примерно так, а примерно не так». Разве так с ними надо? Давай их сюда!
Полицай. Всех? Сразу?
Комендант. Что означает «сразу»?
Полицай. «Сразу» – значит… одновременно.
Комендант. Ох, ты тупой. Конечно, не сразу, по один.

Полицай. Понял, по одному. (Выходит.)
Комендант достаёт из кобуры пистолет, вынув из него мгазин с патронами, кладёт на стол.

 Входит Полицай, придерживая за рукав Кирилла. 

Комендант (полицаю). Можешь идти.
Полицай уходит. Комендант строгим взглядом долго разглядывает Кирилла.

Я тебя запомнил. Это ты был мишенью там, у берёзы, когда я стрелял? Так?
Кирилл. Да.
Комендант. Ты смелый юнош. Как тебя зовут.
Кирилл. Кирилл.
Комендант. Ки-рилл. Ты знаешь этот башмак?
Кирилл. Да.
Комендант. Твой?
Кирилл. Нет.
Комендант. А почему знаешь?
Кирилл. Полицай заставил надеть.
Комендант. Размер подходит?
Кирилл. Нет.
Комендант. Надевай.
Кирилл снимает свой и надевает этот ботинок.

Карашо?
Кирилл. Нет, мал.
Комендант. Пройди.
Кирилл делает несколько шагов.

Очень похоже, что это твой. Снимай.
Кирилл переобувается.

Но если не твой башмак, значит, он принадлежит кому-то из твоих… ровных. Или, как это сказать по-русски… ро-вес-ни-ков. Так? Вспомни, чей он?
Кирилл. Не знаю.
Комендант (помолчав). Башмак найден на месте диверсии, под мостом, где упала машина. Его хозяин пилил мост. Он диверсант. И он должен быть расстрелян. (Выходит из-за стола, подходит к Кириллу, тычет пальцем ему в грудь.) Диверсант должен быть расстрелян. Понимаешь?
Молчание. Комендант ходит.

Ты же умный юнош, всё понимаешь, я вижу. Вспоминай, чей башмак?
Пауза. 

Я жду.

Кирилл молчит.

Твоё молчание меня убеждает, что башмак твой. Значит, диверсант – ты. Это мне ясно. Но ты не мог один распилить такой (жест) столб. Тебе кто-то помогал. Или ты помогал. Этот «кто-то» есть партизаны. Значит, у тебя с ними есть связь. (Помолчав.) Я могу простить тебе участие в диверсии. Могу. Но для этого ты должен указать мне место, где лагерь партизан. (Подходит к столу, развёртывает карту.) Подойди сюда. Смотри: вот ваша деревня (показывает на карте), вот лес. Где-то здесь лагерь партизан. Где?
Кирилл смотрит на вещи, разложенные на столе.

На карту смотри!
Кирилл хватает со стола пистолет, отскакивает в сторону, направляет пистолет на Коменданта.
Кирилл. Руки! 

Комендант, улыбаясь, поднимает руки.

Вот теперь слушай, гад! Всё тебе расскажу!
Комендант. Ну, стреляй, щенок! (Делает шаг.) Стреляй!
Кирилл. Стой! За всё получишь: и за Марью с ребёночком, и за дядю Ваню. За всех! Получай! (Нажимает на спуск, но выстрела не последовало. Кирилл снова нажимает, и снова только тихий щелчок.)
Комендант (хохочет, подходит к Кириллу, выхватывает у него пистолет). Германское оружие стреляет только врагов. (Достаёт из кармана магазин, стреляет вверх.) Только врагов! (Направляет пистолет на Кирилла.) Ну, теперь скажешь, где партизаны?
Кирилл. Стреляй!
Комендант сильным ударом в лицо сбивает Кирилла с ног, хватает плётку и яростно бьёт плетью, пинает ногами, кричит.

Комендант. Ты будешь говорить! Будешь, будешь!
Удары плетью звучат, как выстрелы. Комендант, тяжело дыша, молча смотрит на распластанного Кирилла. Бросает плётку на стол, звонит в колокольчик. Входит Полицай.

Полицай. Слушаю господин старший лейтенант.
Комендант. Убрать! Давай следующий.
Полицай поднимает Кирилла, уводит.

Комендант садится за стол, приводит себя в порядок, застёгивается. 
Полицай вводит Васю и удаляется.

Комендант. Как зовут тебя? 
Вася. Вася.

Комендант. Вас-я? (Смеётся.) Очень интересное имя. По-немецки твоё имя складывается из двух… нет, так неправильно. Сос-то-ит из двух слов: «вас» означает «что», и «я» означает «да». И получается, тебя зовут «Чтода».Так я буду тебя называть. По-дружески. Согласен? (Смеётся.)
Вася. Конечно, согласен.
Комендант. Карашо, мой друг. Я думаю, мы с тобой найдём совместный язык. Или «совместный» – тоже не очень правильно? 

Вася. Не знаю.

Комендант. Да, кажется, здесь нужно другое слово. «Об-щий». Да, общий язык! Так?

Вася. Может быть.

Комендант (хлопает Васю по плечу). Найдём общий язык. Другой юнош, который уже был здесь, его зовут, кажется, Карл или Карел? Как правильно?

Вася. Я не знаю, кто у вас был.

Комендант. Вспомнил: Кирилл. Я думаю, он нехороший человек. Вот скажи: кому принадлежит этот башмак?

Вася (пожимая плечами). Я знаю?
Комендант. Знаешь? Карашо! Он сказал, этот башмак принадлежит Васе, то есть тебе. Но я не поверил и решил с тобой поговорить. (Отбрасывает на пол ботинок.) Садись. Так чей это башмак, твой?
Вася. Не-ет, первый раз вижу.

Комендант. Но ты сказал «знаю».

Вася. Ну, это так у нас говорят. Значит, наоборот.
Комендант. «Наоборот», значит не твой?

Вася. Да нет же!

Комендант. Не понимаю: «Да-нет». Точно скажи: «Да» или «нет»?

Вася. Нет! Не мой.

Комендант. Понял. Как подло он поступил, этот Кирилл! Он знает: человек, которому принадлежит башмак, должен быть расстрелян. Как диверсант, который пилил мост. Значит, он хочет, чтобы тебя расстреляли, понимаешь? Вот как бывает, когда друзья оказываются предателями. Итак, ты не знаешь, чей это башмак?

Вася. Не знаю.

Комендант. Я тебе верю. Тогда у меня ещё один вопрос. Он мне назвал место, где находятся партизаны. Может, он снова меня обманул? Я хочу проверить. Назови мне, пожалуйста, это место. Как оно у вас называется?
Вася. Не знаю.

Комендант. Как же так? Он знает, а ты не знаешь? Это неправда, я вижу. Ты хороший парень. Думаю, мы станем друзья. Хочешь со мной дружить?

Вася. Конечно, хочу. Я всем буду говорить: господин комендант – мой друг!
Комендант. Карашо! Давай будем пить чай. (Звонит в колокольчик.) И говорить. Как друзья. Только правду.
Входит Полицай.
Скажи Вальтеру: чай. На две персоны.

Полицай. Слушаюсь. (Уходит.)

Комендант (кладёт руку Васе на плечо). Идём, я тебе кое-что покажу. (Подходят к карте на стене.) Вот она, ваша страна. Такая огромная. Да?

Вася. Да. Самая большая в мире.
Комендант. Вот это сердце вашей страны. Москау. Москва. А это – линия фронта. Нет, это не линия, это мощный, неукротимый вал. Он катится, катится на восток. Смотри: до Москвы осталось совсем-совсем мало. Видишь? Через несколько дней там будут немецкие войска. На Красная площадь будет парад победоносной германской армии. (Шутливо марширует.) Трам-там-там!

Входит Высокий солдат с подносом, расставляет на столе приборы, сладости. Уходит.
А теперь – чай. Бери этот стул, садимся.

Садятся за стол.
Битте, мой юный друг, пожалуйста, эссен. Кушай. Ты ведь немножко говоришь по-немецки?

Вася. Да. Ейн-цвей-дрей. И ещё немного.
Комендант. Эс гут, карашо. А я учусь по-русски, но полицай есть плохой учитель. Ты учи немецкий. Теперь России не будет, здесь (широкий жест во всю карту) хозяин будет великая Германия. А вот тут (круговой жест) я хозяин. А ты мой друг. Ты будешь мой замени… не знаю, как это по-русски – заменитель?
Вася. Не знаю.

Комендант. Вспомнил: за-мес-ти-тель! А по-немецки – штель-фер-тре-тер. Ну-ка, повтори?

Вася. Шерр-ферр-трерр-трр… не-ет, не смогу. У меня с немецким вообще дело швах.
Комендант. Швах? (Смеётся). Значит плохо? Научишься. (Подвигает чай, сладости.) Кушай.

Вася, глядя на сладости, машинально берёт в одну руку конфеты, в другую печенье, но, спохватившись, кладёт обратно.
Вася. Нет, не хочу.

Комендант. Почему?

Вася. У меня с конфет зубы болят – каждый день их кушаю. Надоели.
Комендант (смеётся). Ты большой шутник. Это карашо. Кушай, не стесняйся. И скажи: ты карашо знаешь свой лес?

Вася. Какой?

Комендант. Ваш, который вот здесь, близко.

Вася. Разве его узнаешь? Он, знаете, какой огромный? Отсюда и до Урала. А потом ещё дальше – в самую Сибирь. А она, знаете, какая? Сплошная тайга. Деревья – во! (жест). И за каждым деревом по медведю. А в Германии есть медведи или нет?

Комендант. О медведях потом. Скажи мне как другу, где находятся партизаны? Или где могут находиться? (Придвигает к Васе карту.) Покажи на карте. Приблизительно.
Вася. Партизаны? Грибы, что ли?

Комендант. Ты снова шутник. Зачем мне грибы? Партизаны! Которые взрывы делают.
Вася. Вот оно что. А есть такие грибы, у нас их партизанами называют. Их вообще-то не едят, они ядовитые. Съешь один гриб, и всё: крышка. То есть, капут. Понимаете?
Комендант. Ну, хватит шутить! (Встаёт.) Давай серьёзно. Смотри (придвигает к Васе карту): вот ваша деревня, вот лес. Где могут быть партизаны? Здесь? Или здесь? Где?

Вася. Я знаю. (Пожимает плечами.) Ну, то есть, я не знаю.
Комендант. Так знаешь или не знаешь? Первое ты сказал – знаю. 

Вася. Да, не-ет. Я же объяснял: это поговорка такая, когда надо понимать наоборот. Ну, вот, например…
Комендант. Довольно! Хватит играть дурака. Отвечай: ты хочешь жить? Или хочешь, чтобы тебя расстреляли?
Вася. Конечно, жить хочу. Мы ведь друзья. Вы сами так сказали.
Комендант. Так говори: где партизаны?
Вася. Ну не знаю. Я же сказал.
Комендант. Врёшь! (Хватает Васю за волосы и тычет лицом в карту.) Говори! (Сильно бьёт кулаком по лицу.)
Вася вместе со стулом падает. Комендант бьёт его ногами, затем хватает со стола плётку, с громкими щелчками, похожими на выстрел, хлещет.
Я заставлю тебя говорить! (Бьёт.) Ты будешь говорить! Будешь! Будешь!

Каждое слово сопровождается ударом и громким щелчком плети. Свет постепенно гаснет, но щелчки-выстрелы продолжаются и в темноте. Голос коменданта: «Следующий!» Включается свет. Входит Полицай. Комендант с плёткой в руках, в расстёгнутом кителе, тяжело дыша, ходит по комнате. Вася, окровавленный, лежит на полу рядом с перевёрнутым стулом.
Комендант. Я сказал, следующий!

Полицай. А нет больше. Все.

Комендант. Как все? Сколько их?

Полицай. Шесть. Вы со всеми… поговорили.

Комендант (садится). Поговорил. (Помолчав.) Ты мне скажи: они от рождения были нормальные?

Полицай. В каком смысле?

Комендант. В таком! (Крутит пальцем у виска.)
Полицай. Думаю, да. Нормальные. В школе учились.
Комендант. Как же их сделали такими? Это же идиоты! Разве не так?
Полицай. Не знаю.

Комендант. Что тут знать? Им говорят: ну ткни пальцем в карту – жить будешь. Сидит как истукан. А ведь знает, где партизаны, я вижу – знает! (Помолчав.) Я отшень устал. Понимаешь?

Полицай. Понимаю. С ними очень тяжело.

Комендант. Утром напишу приказ. Сделаешь перевод, чтобы всем объявить. Жду в шесть часов.

Полицай. Слушаюсь, господин обер-лейтенант. А с этими что делать?

Комендант. Закрыть в сарае. Всех.
Затемнение.
Картина шестнадцатая

Та же комната. Утро. Комендант за столом – бодр и свеж. Пишет. Затем, откинувшись к спинке стула, читает написанное. Входит Полицай. 
Полицай. Гутэн моргэн, герр… виноват, доброе утро, господин старший лейтенант.
Комендант. Не забывай.
Полицай. Слушаюсь. Извините.
Комендант (передаёт Полицаю листок). Читай.

Полицай (прочитав). Расстрел?

Комендант. Я что-то непонятно написал?

Полицай (заикаясь). П-понятно, но… господин обер-лейтенант, они же дети.
Комендант. Диверсанты! Это враги Германии! К двенадцати часам всех жителей на площадь! Будешь читать приказ. И будем исполнять. Имена и фамилии сам запиши. Иди!
Полицай. Господин обер-лейтенант, может… немножко подождать?

Комендант. Почему?

Полицай. Пару дней посидят голодные, может, заговорят?

Комендант (помолчав). Идиот от голода умным не станет. Иди.

Затемнение.
Картина семнадцатая

Дровяной сарай на школьном дворе. Утро. Полумрак. Свет проникает только сквозь щели. На брёвнах, на полу, кто сидя, кто полулёжа, – Кирилл, Валя, Егор, Оля, Коля и Вася. Разговаривают, с трудом сдерживая стоны, – все они вчера прошли «беседу» с комендантом.
Коля. Эх, холодной бы водички сейчас. Кружечку.
Оля. Хотя бы глоточек.

Кирилл. Ничего ребята, выдержим. Ведь мы орлята.

Пауза.
Оля. А вообще, сколько может человек прожить без воды?

Открывается створка ворот, в сарай врывается яркий солнечный свет. Входят Комендант, Полицай и Высокий солдат. Комендант, заложив руки за спину, молча подолгу всматривается поочерёдно в лица ребят.
Комендант. Как проходила… нет, неправильно. Как прошла ваша ночь? Спали карашо?
Кирилл (передразнивая, вызывающе). Ка-ра-шо! 
Комендант. О-о! (Полицаю.) Он меня…как это называется? Ис-ка-жает?
Полицай. Нет, повторяет.
Комендант. Та-ак. (Медленно, отделяя каждое слово.) Я вчера говорил: по закону войны за гибель немецкий солдат вам принадлежит расстрел. (Полицаю.) «Принадлежит» – это не точно?
Полицай. Они понимают.

Комендант. Карошо. Я написал приказ. Сегодня (смотрит на часы) в двенадцать часов здесь будут все жители деревни. Все! Ваши матери, ваши бабушки, дедушки. Ваши братья, сёстры. Они будут смотреть расстрел. (Помолчав.) Будут отшень плакать. (Разводит руками.) Да, так будет. (Пауза.) Но. Если кто-то из вас вспомнит, где находятся партизаны, ему не будет расстрел. Кто желает сказать? (Смотрит.) Никто? (Кириллу.) Это будет не так, как тогда, у берёзы. (Всем.) Не так!
Все трое идут к выходу.
Вася (встаёт). Стойте! (Подходит к ним).
Комендант оборачивается.

Господин комендант, это я пилил опору моста, они не виноваты. Я виноват, один.
Комендант. Ты? Пилил один?
Вася. Да, да! Один, Всю ночь пилил. Вот посмотрите, (показывает ладони) видите, какие мозоли? Видите? Я пилил. Я, один.
Комендант (смотрит). А можешь сказать, где лагерь партизанов?

Вася. Нет. Этого никто не знает.

Комендант сильно бьёт Васю в лицо, он падает к ногам сидящих ребят. Комендант, Высокий солдат и Полицай уходят. Кирилл и другие ребята помогают Васе встать, усаживают на брёвна.
Кирилл. Вася, это правда? Насчёт моста – правда?
Валя. Что же ты нам не сказал?
Вася (вытирая кровь с лица). Я хотел рассказать, но вы со мной не разговаривали. Не слушали.
Пауза.

Кирилл. Извини, Вася. Как нехорошо получилось. Ой, как нехорошо.
Вася. Это вы извините меня. Из-за меня вас…
Коля. Да нет, Васёк, дело не в тебе, они партизан ищут.
Оля. Вася, а чего они за твой ботинок так ухватились?
Вася. Я потерял его в овраге. Когда стал уже вылезать, видно, наступил на шнурок, ботинок слетел и вниз. А берег-то там сами знаете, какой крутой. И я не стал снова спускаться. Они, значит, подобрали его, ну и стали искать: чей? И вот…
Пауза.

Я очень виноват перед вами. (Сквозь слёзы.) Из-за меня и вас всех… Простите меня. (Плачет.)
Кирилл. Не надо, Васёк, главное, ты боевую операцию провёл.
Егор. Да, это главное.
Пауза.


Оля. А хорошо, что вся деревня соберётся.
Вася. Да. Все будут знать, что мы не струсили. И никого не предали.
Кирилл. А выходить будем с песней. Согласны?
Голоса. А какую?
Кирилл. Свою, «Орлёнок».

Голоса. Согласны.
Пауза.

Валя. А погода сегодня... Солнышко.

Коля. В эту пору ласточки в большие стаи собираются. К отлёту… готовятся.

Егор. И скворцы тоже.

Оля. Да, скворцы на убранных полях кормятся. Сил набираются. (Помолчав.) Я так люблю хлебные поля. Особенно весной. Они такие зелёные, кажется, мягкие-мягкие. Ветер подует, и поле волнами ходит, колышется, будто шёлковое. Так и хочется его погладить. (Помолчав.) Я мечтала агрономом стать. Думала, после седьмого класса в сельхозтехникум пойду. А потом в институт. Думала: кончу – приеду в колхоз агрономом. Председатель будет советоваться со мной. «Хочу, Ольга Николаевна, за Суходолом пшеницу посеять». А я ему: «Нет, Михаил Сергеевич, нельзя – там в прошлом году рожь сеяли. Севооборот надо соблюдать». (Помолчав.) А ещё будут у меня лаковые резиновые сапожки. Смешно?

Валя. Совсем нет.
Коля. А я хотел лётчиком стать. Представляете, летишь, а под тобой города, деревни, люди… Люди сверху кажутся, наверное, маленькими, как муравьи. Двигаются, куда-то торопятся, а ты спокойно – над ними. У тебя такой простор. Правда, здорово?

Валя. Да, с высоты, наверное, всё ещё красивее. (Кириллу.) Кирюша, а ты кем бы хотел стать?

Кирилл. Офицером. Защитником Родины. Чтобы никакие фашисты никогда не смели нападать на нас.

Снова молчат.
Оля. Васёк, а у тебя какая мечта?

Вася. Я бы хотел артистом стать. Мне нравится людей смешить. Но я даже не знаю, где учат на артистов. Валя, ты много читала, не знаешь, где на артистов учатся? Хотя… теперь всё равно.

Валя. Не знаю, Васёк, про это не читала. А ты, правда, хорошим был бы артистом. В школьной самодеятельности вон как выступал. Особенно «Песню о Соколе» хорошо читал. «Безумству храбрых поём мы песню!»
Оля. Да, правда. Валя, а ты куда бы пошла после седьмого?

Валя. Никуда.

Егор. Почему? Ты всегда круглая отличница. Тебе учиться надо.

Валя. А с кем дедушка останется? Он же больной.
Молчат.
Кончится война, люди, как и прежде, опять будут приходить к берёзе. Дети будут играть, и взрослые веселиться.

Оля. Интересно: а про нас будут вспоминать?

Валя. Берёза им расскажет. И про нас, и как немцы в неё стреляли.
Коля. Да, она свидетель. А ордена-то я так и не сделал. У берёзы оставил, в брёвнах. Пацаны когда-нибудь, наверное, найдут и будут гадать: откуда взялась железяка?
Оля. И никто не догадается, что это не железяка, а орден.

Открывается дверь, в сарае становится светло. Входит Высокий солдат. Подолгу рассматривает каждого из ребят, будто хочет прочитать их мысли. Или увидеть страх в глазах.
Высокий солдат (тыча пальцем в свои часы). Бальд. Скоро! (Поводит автоматом в сторону ребят.) Тр-ра, тра-ра! Аллес. Капут. Фэрштейн? Понимайт? (Всматривается в лица ребят.) Не понимайт. (Идёт к выходу. Обернувшись.) Скоро! Кюрце. (Уходит.)
Коля. Гад. Настроение испортил.
Вася. Да, противный, как Уж. Тот, к которому Сокол упал, помните? «И прошипел ему прямо в очи: ш-што, умираешь?»
Коля (продолжая, гордо). «Да, умираю!.. Я храбро бился!.. Я видел небо…»
Вася (сдерживая стон). Эх, ягодка, куда котишься…
Валя. Больно?

Вася. Ничего.
Кирилл. Молодец, Васёк. Настоящий артист никогда не унывает. И мы тоже не будем. 

Голоса. Правильно! Не унывать!
Кирилл. Пусть запомнят нас весёлыми.

Картина восемнадцатая

Лесная поляна. Николай Петрович сидит за столом. Перед ним карта, бумаги, радиостанция. Он что-то сосредоточенно считает, пишет. Пилипчук стоит рядом, наблюдая за его расчётами.

Пилипчук. Ну, и что получается?

Николай Петрович. Километры посчитать нетрудно, а время – только приблизительно можно назвать.
Пилипчук. Вы же математик, Николай Петрович, какая приблизительность? Математика – наука точная.
Николай Петрович. Точная, да не получилось бы как в поговорке: гладко было на бумаге, да забыли про овраги. А сколько их перед нами, этих оврагов? На карте их нет.
Подходит запыхавшийся дед Платон.
Николай Петрович. Платон Иванович? Здравствуйте, что случилось?

Дед Платон (тяжело дыша). Беда, Миколай Петрович. Ребятишки… (Держится за грудь.)

Пилипчук (подвинув табурет). Присядьте.
Николай Петрович. Отдышитесь, успокойтесь. Что за беда?
Дед Платон. Большая беда, Миколай Петрович, внучку мою и ребятишек всех… немцы забрали. В двенадцать часов всю деревню на площадь сгоняют, ребятишек убивать будут. Расстреливать.
Николай Петрович. Кто вам сказал? За что забрали?
Дед Платон. Говорят, будто они мост испортили, машина с солдатами пошла и бухнулась. Пять человек, говорят, насмерть, и покалеченных много. Вот они… всю деревню перевернули, партизан искали. Не нашли, ну и на ребятишек. Миколай Петрович, спасать надо! Христом-Богом молю, сделайте что-нибудь, спасите!

Пилипчук. С чего вы решили, что их убивать будут?
Дед Платон. Староста сказал. Полицай ваш.
Пилипчук. Так и сказал: расстреляют?
Дед Платон. Ну да! Он же наш.
Пилипчук. Что значит наш?
Дед Платон. Дак, он про белые грибы. А я ему про опят, как вы говорили. (Плачет.) Ну что делать-то? Ради Бога, спасайте! Ведь дети!
Николай Петрович. Владимир Васильевич, надо срочно выходить.

Пилипчук. Как? (Смотрит на часы.) Во-первых, мы не успеем.
Николай Петрович. Успеем! Поторопиться надо! Успеем!
Пилипчук. А про эшелон вы забыли? У нас приказ. Надо со штабом связаться.

Николай Петрович. Владимир Васильевич, время! Время! Поймут нас в штабе! 
Пилипчук (деду Платону). Отойдите пока. Я позову. 

Дед Платон падает на колени перед Пилипчуком.

Дед Платон. Ради Христа, умоляю вас, спасите!
Пилипчук. Да что вы тут? (Поднимает деда Платона.) Ну что вы? Я же сказал: подождите там. 

Дед Платон уходит.

Вот видите, Николай Петрович, о чём я говорил, так оно и случилось. А вы…
Николай Петрович. Да бросьте вы! Потом разберёмся. Подымайте отряд!
Пилипчук (надевает наушники, щёлкает тумблером). «Карусель», я «Доброта». Как слышите меня? Приём!
Николай Петрович. Да перестаньте же, не теряйте время!

Пилипчук (в микрофон). Я «Доброта», слышу вас хорошо. Позовите к аппарату ноль первого. Да! Ноль первого – к аппарату! Срочно!
Затемнение.

Картина девятнадцатая

Тот же дровяной сарай. Ребята в тех же позах.
Оля (повернувшись к Егору). Ой, у тебя опять кровь течёт. Надо перевязать. (Видит на своей блузке разорванный рукав, отрывает его.) Сейчас, Егорушка, сейчас, потерпи минутку.

Егор. Да ничего, мне не больно.

Оля. Чего уж, не больно, вон как течёт. (Разрывает рукав на полосы, связывает их, чтобы удлинить.) Гад такой, кнутом рассёк. (Перевязывает.) Получше?

Егор (с улыбкой). Совсем хорошо. У тебя руки такие…
Оля. Какие?

Егор. Мягкие, нежные. Они боль как будто в себя вбирают. Тебе бы лучше врачом быть.

Оля. Скажешь тоже: мягкие, нежные.

Егор. Правда. Я и раньше это замечал.

Оля (тихо). Да? Это когда же? (Их разговор переходит в шёпот.)

Кирилл (Вале, тихо). Помнишь, я тебе однажды рассказывал, что видел во сне? И защитил тебя от Длинного немца?

Валя. Помню.

Кирилл. Я тебе тогда неправду сказал. Это не во сне было.

Валя. Значит, ты это просто придумал?

Кирилл. Н-нет, ну вообще-то да. Но не придумал, а как бы представил. Я часто о тебе думал, и в мыслях возникали разные ну… происшествия, что ли, разные случаи, когда тебя надо было спасать, выручать. Я, мысленно, и спасал тебя. (Помолчав.) Тебе смешно?

Валя. Нет. Даже наоборот.

Кирилл. Что значит «наоборот»?

Валя. Приятно слушать. А почему ты тогда сон придумал?

Кирилл. Стеснялся сказать по-другому.

Валя. Ты, такой смелый, и стеснялся? (Помолчав.) А ведь так и получилось. Когда патруль схватил меня. Ты хороший. (Погладила по плечу.)

Открываются ворота, в сарай врывается свет. Входят Высокий солдат и Солдат в очках. Кирилл мимо них смотрит на площадь.
Кирилл (громко). Ребята, на площади вся деревня!

Высокий солдат. Ауфштейн! (Жест автоматом.) Встать!

Солдат в очках. Шнель, шнель!
Кирилл (громко). Ну, с песней?

Голоса. Да! Да! С «Орлёнком»!
Ребята, выстраиваются в ряд в том же порядке, в каком сидели на полу. Впереди – Кирилл. Идут.
Кирилл (поёт): Орлёнок, орлёнок, товарищ крылатый,



 Ковыльные степи в огне.
Ребята (хором). На помощь спешат комсомольцы-орлята,

 

И жизнь возвратится ко мне!
Высокий солдат. Молчайт!
Хор (продолжают петь): На помощь спешат комсомольцы-орлята,




И жизнь возвратится ко мне.
Солдаты (оба). Молчайт! Молчайт!
Затемнение.
Картина двадцатая
На заднике – фасад школы, с фашистским флагом. Перед школой в одну линию, держась за руки, стоят ребята. Напротив них с автоматами в руках – Высокий солдат и Солдат в очках. Слева на небольшом возвышении стоят Комендант и Полицай с папкой в руках. Справа – жители деревни, ближе к авансцене Евдокия Петровна.
Комендант (оглядев собравшихся. Громко). В нужное время вам был зачитан приказ о новом порядке жизни. Там было сказано: если кто-нибудь нанесёт вред армии великой Германии, тому будет расстрел. Вот эти молодые люди (жест в сторону ребят) сделали преступление и заслужили смертную казнь. Сейчас вы это увидите. И так будет со всеми, кто поднимет руку на германского солдата. (Полицаю.) Читай!
Полицай не спеша обводит взглядом собравшихся.
(Смотрит на часы.) Читай!
Полицай открывает папку, снова осматривается.
Читай!
Полицай (медленно, с паузой после каждого слова, читает). «Приказ коменданта гарнизона. За совершение диверсии против победоносной великой армии в результате которой погибли немецкие солдаты, приказываю: Кузнецова Кирилла, Зайцева Василия, Тихомирова Егора, Акифьева Николая, Самойлову Ольгу, Евдокимову Валентину расстрелять. Приказ привести в исполнение немедленно. Комендант гарнизона обер-лейтенант Камфельд».
Плач, крики собравшихся жителей.

Комендант (солдатам). Ахтунг! (Поднимает руку.)
Солдаты берут автоматы наизготовку. Кирилл делает шаг вперёд и заслоняет собой Валю. Комендант, заметив это движение, делает жест солдатам.

Цурюк!
Высокий солдат подбегает к Кириллу, ставит его на место и возвращается.

Ахтунг! (Поднимает руку.)
Полицай (громко). Партизаны! Партизаны!
Все оборачиваются в сторону, куда указывает Полицай, оттуда слышится интенсивная стрельба. Полицай набрасывается на Коменданта, на площадь выбегают партизаны, стрельба усиливается, сцена окутывается дымом, свет постепенно гаснет. Когда он вновь загорается, мы видим на сцене всех ребят и деревенских жителей, а напротив них – Николай Петрович, Пилипчук, Полицай. У Кирилла через плечо автомат, стволом вниз – почти не виден. Из школьных ворот с иконой в руках подходит Евдокия Петровна.
Евдокия Петровна (партизанам). Спасибо вам, освободители наши, низкий вам поклон. Победили антихристов.
Пилипчук. Главная победа впереди. Живите спокойно на своей земле.

Жители уходят. Ребята остаются.
(Ребятам.) А вам, орлы…
Коля. Мы пока орлята!
Смех.

Пилипчук. Значит, будете орлы. А пока я повторяю свой приказ: больше – никакого отряда и никаких действий!
Оля. «Приказы не обсуждаются, а выполняются?»
Пилипчук. Именно так.
Николай Петрович (шутливо, грозя пальцем). И имейте в виду: мы за вами будем наблюдать.
Оля. «Ситуация такая»?
Все смеются.

Николай Петрович. Да, пока она такая. Будьте разумны, ребята. До свидания. (Поворачивается уходить.)
Кирилл (присоединяется к ним). Я с вами.
Пилипчук. Что значит с вами? Куда?
Кирилл. К вам в отряд. Я так решил.
Пилипчук. Он так решил! Да что это такое? Николай Петрович!
Николай Петрович (разведя руки). Ну что тут поделаешь? Характер.
Пилипчук. «Характер». А мать? Одна останется. Вы об этом подумали?
Кирилл. Мы с ней всё обговорили. Она согласилась.

Пилипчук. Ну и ну! (Николаю Петровичу.) Имейте в виду: под вашу ответственность, товарищ директор.

Николай Петрович. Отвечу. Должность у меня такая.

Партизаны уходят. Кирилл задержался – попрощаться с ребятами. Каждого обнял.
Кирилл. Ну, пока! До встречи! (Уходит.)
Ребята, прощально помолчав, уходят. Валя задержалась. Кирилл, обернувшись, увидел Валю, быстро возвращается.

Кирилл. Я всегда рядом, помни.
Валя. Береги себя. Я буду ждать тебя.
Кирилл убегает догонять партизан.
Затемнение.
Картина двадцать первая
Эпилог
Прошло десять лет после окончания войны. Та же площадка с брёвнами у берёзы, тяжело ступая, к брёвнам медленно подходит мать Кирилла Евдокия Петровна. В руках большая рамка с фотографией сына. На снимке он в пионерской форме – белая рубашка, пионерский галстук.

Евдокия Петровна (садится на брёвна, рядом ставит фотографию). Ну вот, пришли. Посидим пока, поговорим. Скоро подойдут друзья твои. Оля нынче решила всех вас собрать. Говорит: как бывало, под берёзой. И меня позвали. Да чтобы обязательно с тобой пришла, с портретом. Придумала чего-то. Выдумщица. (Помолчав.) Хотя в этот день и так вся деревня здесь собирается. Каждый год. Праздник. Победы. А нынче – круглая дата. Десять лет. Десять лет без войны. И без вас. Вот и собираемся. Вспомнить, помянуть. Председатель речь скажет. По имя-отчеству назовёт всех, кто с войны не пришёл. Тебя всегда в первую очередь: Герой Советского Союза. Потом отца. И остальных. Больше половины мужчин не вернулись. Вот так и живём. Воспоминаниями. А жизнь идёт. Всё своим чередом. Молодые растут, старые старятся. Друзья твои все хорошо определились. Семьями обзавелись, детьми. Только Валюша… Дедушку похоронила, на учительницу выучилась. А недавно директором школы поставили. Красивая, умная. Но живёт одна. Были женихи, сватались. Нет, никто не нужен. Меня часто навещает. Помогает. Спасибо ей. (Смотрит в сторону деревни.) Идут. Все вместе.
Подходят Оля, Валя, Вася, Егор, Коля. Он в военной форме, лётчик, капитан. Здороваются, обнимают, целуют Евдокию Петровну.
Оля. Евдокия Петровна, сегодня юбилей праздника, то мы решили отметить его по-особенному – провести сбор нашего пионерского отряда. А без командира нашего никак не обойтись. Вот и попросили вас вместе с ним поучаствовать. Спасибо, что согласились.
Евдокия Петровна. Да что вы. Я с радостью. А мне что-то надо делать?
Оля. Ничего. Вот так и посидите рядышком с ним. А мы будем ему докладывать.

Евдокия Петровна. Ну ладно.

Оля. Николай, бери на себя командование отрядом, тебе по форме положено. Будем рапортовать своему бессменному (указывает на портрет) командиру.
Коля. Есть! Всем повязать галстуки!

Все повязывают пионерские галстуки.

В одну шеренгу становись!
Все выстраиваются в линию.

Смирно! Сбор пионерского отряда объявляю открытым. К сдаче рапортов командиру по порядку номеров приступить!
Оля выходит из строя, встаёт напротив Евдокии Петровны.

Евдокия Петровна. Нет, наверно, мне тоже встать надо. А то как-то неудобно. (Встаёт, портрет держит в руках.)
Оля (вскинув руку в пионерском салюте, обращается к портрету). Товарищ командир, о проделанной работе докладывает Ольга Самойлова. За прошедшие годы окончила сельхозтехникум, потом институт и вернулась в родной колхоз. Работаю агрономом. Вышла замуж. За Егора. У нас растёт сын. Кириллом назвали. В честь тебя. Рапорт сдан. (Становится в строй.)
Егор (выходит из строя). Докладывает Егор Тихомиров. После семилетки остался в колхозе, потом три года служил в армии, в танковых войсках. Сейчас работаю трактористом, комбайнёром, шофёром. В общем – механизатор широкого профиля. Рапорт сдан. (Отходит.)
Вася (выходит из строя). Докладывает Василий Зайцев. Окончил среднюю школу, пытался поступить в театр – не получилось, в армии участвовал в художественной самодеятельности, потом поступил в театральную школу-студию. Сейчас служу в областном драматическом театре. Говорят, неплохо получается. Ещё не заслуженный артист, но дослужусь. Точно говорю! Рапорт сдан. (Становится в строй.)
Коля. Докладывает капитан Николай Акифьев. После школы окончил военное авиационное училище. Сейчас командир звена, лётчик-истребитель первого класса. Рапорт сдан. (Отходит.)
Валя (встаёт на его место). Докладывает Валентина Евдокимова. После средней школы окончила педагогический институт, факультет иностранных языков. Предлагали остаться в аспирантуре, но я попросилась в родную школу. Она теперь называется школа имени пионера – Героя Советского Союза Кирилла Кузнецова. При входе установлена мемориальная доска. На уроках мужества мы рассказываем ученикам о твоём подвиге, о том, как ты ценой своей жизни помог партизанам взорвать фашистский эшелон с танками. Мы гордимся тем, что нам довелось учиться с тобой в одном классе. (Помолчав.) Мы помним тебя. Рапорт сдан. (Возвращается в строй.)
Евдокия Петровна. Спасибо вам, ребятушки. (Сквозь слёзы.) Услышал он вас, услышал. Спасибо, что помните, родные мои.
Ребята обступают Евдокию Петровну, обнимают её. Издали слышны звуки горна и барабанный бой. 

Оля (взмахнув рукой в сторону звуков). Вот, наша смена идёт!
На сцену выходят пионеры, односельчане.
Занавес.
�  Назад!


�  Послушайте, пожалуйста, нам надо домой.


�  Она живёт в этом доме.


�  Кругом!


�  Она говорит, вы добрый.


�  Кушайте, пожалуйста.


�  Сладкие ягоды?


�  Девочка спрашивает: в Германии есть малина?


�  Да, да! Есть.


�  Что случилось?


�  Хорошо!


�  Молчать! Вон!


� Малину забрать?


� Руки вверх!


�  Что вы здесь делаете?


�  Ты говоришь по-немецки?


�  Мы идём в лес. Малину собирать.


�  Есть!


�  Осмотреть!


�  Тридцать!


�  Олимпийский результат!


�  Ещё  раз!


�  Господин старший лейтенант, а теперь, пожалуйста, по живой мишени…


�  По этому.


� Господин старший лейтенант, пожалуйста, этого.


�  Не стреляйте! Нет, нет! Пожалуйста!


�  Поехали!





